
A BIZOTTSÁG (EU) 2021/963 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. június 10.) 

az (EU) 2016/429, az (EU) 2016/1012 és az (EU) 2019/6 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a 
lófélék azonosítása és nyilvántartásba vétele tekintetében történő alkalmazására vonatkozó 
szabályok megállapításáról, valamint az említett állatokra vonatkozó azonosítóokmány-minta 

létrehozásáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 120. cikke (1) és (2) bekezdésére,

tekintettel a fajtatiszta tenyészállatok, hibrid tenyészsertések és szaporítóanyagaik Unión belüli tenyésztésének, 
kereskedelmének és az Unióba történő beléptetésének tenyésztéstechnikai és származástani feltételeiről, a 652/2014/EU 
rendelet, a 89/608/EGK és a 90/425/EGK tanácsi rendelet módosításáról, valamint az állattenyésztés tárgyában hozott 
egyes jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1012 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre („állattenyésztési rendelet”) (2) és különösen annak 32. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel az állatgyógyászati készítményekről és a 2001/82/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. 
december 11-i (EU) 2019/6 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (3) és különösen annak 109. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet többek között általános szabályokat állapít meg a tartott szárazföldi állatok, köztük a 
lófélék azonosítási és nyilvántartási rendszerének létrehozására vonatkozó tagállami felelősség tekintetében. Az 
említett rendelet előírja, hogy a tagállamoknak létre kell hozniuk és fenn kell tartaniuk a tartott szárazföldi állatok 
számítógépes adatbázisát (a továbbiakban: számítógépes adatbázis). Előírja továbbá, hogy a számítógépes 
adatbázisban rögzíteni kell a lófélékre vonatkozó bizonyos minimális információkat: nevezetesen a lóféle egyed 
egyedi kódját (a továbbiakban: egyedi kód); a lóféle egyed azonosításának módját, valamint a lóféle egyed szokásos 
tartási helye szerinti létesítményt. Megállapítja továbbá a lóféléket tartó felelős személyekre vonatkozó 
kötelezettségeket. Nekik biztosítaniuk kell az említett állatok egyedi azonosítását: az egyedi kóddal; szabályosan 
kitöltött, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánnyal (egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány), 
valamint olyan fizikai azonosító eszközzel vagy egyéb módszerrel, amely egyértelműen összekapcsolja a lóféle 
egyedet egy szabályosan kitöltött, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánnyal.

(2) Az (EU) 2016/1012 rendelet meghatározza a tenyészállatok és szaporítóanyagaik kereskedelmével és az Unióba való 
beléptetésükkel kapcsolatos tenyésztéstechnikai és származástani szabályokat, beleértve a tenyészállatokat kísérő 
származási igazolásokra vonatkozó szabályokat is. Előírja különösen azt, hogy a lófélék fajtatiszta tenyészállatai 
esetében a lófélékre vonatkozó, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak tartalmaznia kell az említett 
rendeletben előírt bizonyos információkat.

(3) Az (EU) 2019/6 rendelet szabályozza az állatgyógyászati készítmények forgalomba hozatalát, gyártását, behozatalát, 
kivitelét, értékesítését, forgalmazását, farmakovigilanciáját, ellenőrzését és felhasználását, és többek között egyedi 
szabályokat ír elő az állatgyógyászati készítmények élelmiszer-termelő állatokon, köztük lóféléken történő 
alkalmazására vonatkozóan. A rendelet többek között nyilvántartás-vezetési kötelezettségeket állapít meg a lófélék, 
valamint az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban feltüntetendő információk tekintetében.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) HL L 171., 2016.6.29., 66. o.
(3) HL L 4., 2019.1.7., 43. o.
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(4) Az (EU) 2016/429 rendelet keretében elfogadott (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (4)
tágan határozza meg a törzskönyvezett lófélék fogalmát, és további követelményeket határoz meg a lófélék 
azonosítására vonatkozóan, valamint szabályokat állapít meg a másodlatok és a helyettesítő okmányok kiállítására 
vonatkozóan. Előírja továbbá, hogy az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak tartalmaznia kell egy 
hitelesítő jelölést vagy – törzskönyvezett lovak esetében – engedélyt, amely igazolja az állat jobb egészségi állapotát 
annak érdekében, hogy az részesülhessen az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletben (5)
meghatározott különleges szállítási feltételek előnyeiből.

(5) Az (EU) 2021/577 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (6) szabályokat állapít meg az (EU) 2019/6 
rendelet 112. cikke (4) bekezdésének és 115. cikke (5) bekezdésének alkalmazásához szükséges és az egész 
élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban feltüntetendő információk tartalmára és formátumára 
vonatkozóan. Lényegében arra vonatkozó információkról van szó, hogy egy adott lóféle egyedet kizártak-e az 
emberi fogyasztás céljából történő levágásból, vagy az részesült-e gyógyászati kezelésben a lófélék kezeléséhez 
nélkülözhetetlennek tartott anyagokkal vagy olyan anyagokkal, amelyek a lófélék tekintetében rendelkezésre álló 
egyéb kezelési lehetőségekkel összehasonlítva nagyobb klinikai előnnyel járnak, és amelyek esetében a lófélékre 
vonatkozó élelmezés-egészségügyi várakozási idő 6 hónap.

(6) Az (EU) 2016/429 rendelet 108. cikke (5) bekezdésének c) pontja úgy rendelkezik, hogy a tagállamok adott esetben 
kijelölhetnek másik hatóságot, vagy felhatalmazhatnak egy másik szervezetet vagy természetes személyt az azonosítási és 
nyilvántartási rendszer gyakorlati alkalmazására, beleértve az azonosító okmányok kiállítását. Az (EU) 2017/625 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (7) III. fejezete megállapítja az ilyen felhatalmazásra vonatkozó részletes szabályokat és 
feltételeket. Ezen túlmenően a 90/427/EGK tanácsi irányelv (8) 8. cikkének (1) bekezdése előírja, hogy a méneskönyveket 
fenntartó vagy létrehozó szervezetek és egyesületek kötelesek kiállítani a törzskönyvezett lófélék azonosító okmányait. 
Az említett irányelvet azonban az (EU) 2016/1012 rendelet 2021. április 21-i hatállyal hatályon kívül helyezi. Ezért 
bizonytalan, hogy a tagállamok milyen mértékben ruházzák át a lófélék azonosítási rendszerének gyakorlati alkalmazását 
tenyésztőszervezetekre, versenyek vagy futamok céljára tartott lovakkal foglalkozó szervezetekre vagy más 
felhatalmazással rendelkező szervezetekre. Következésképpen e rendeletnek rendelkeznie kell az említett feladatok 
felhatalmazással rendelkező szervezetekre történő részleges vagy teljes átruházásáról, és tisztáznia kell a tenyésztő
szervezetek, valamint a versenyek vagy futamok céljára tartott lovakkal foglalkozó szervezetek szerepét a lófélék 
azonosítási folyamatában.

(7) Az e dokumentummal kapcsolatos nyilvános konzultáció keretében benyújtott észrevételek (9) többsége az azonosító 
okmányok tenyésztőszervezetek általi kiállítására vonatkozott. Számos tagállam nyújtott be hasonló kéréseket. Az egyik 
különösen nagy kihívást a születés helye szerinti tagállamtól eltérő tagállamokban elismert tenyésztőszervezetek által 
létrehozott törzskönyvekbe bejegyzett lófélékre vonatkozó származási igazolások kiállítása jelentette.

(8) Annak érdekében, hogy a lófélék azonosítási rendszere megvalósítható legyen, ugyanakkor megfeleljen az (EU) 2016/429 
rendelet 110. cikke (1) bekezdésének a) pontjában foglalt követelményeknek, e rendeletnek rendelkeznie kell arról, hogy a 
tenyésztőszervezetek, valamint a versenyek vagy futamok céljára tartott lovakkal foglalkozó szervezetek és egyesületek 
azonosító okmányokat állítsanak ki a törzskönyvezett lófélékre vonatkozóan, akkor is, ha azok nem felhatalmazással 
rendelkező szervezetek. Ebben az esetben az azonosító okmány kiállítása annak a szükséges információkkal való 
kitöltésére, kinyomtatására és bekötésére, valamint az adatok adatbázisokban történő rögzítésére korlátozódna, és az 
okmányt az illetékes hatóság vagy a felhatalmazással rendelkező szervezet adná át a kérelmező felelős személynek. E 
rendelkezések nem érinthetik az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányoknak a tenyésztőszervezetekkel, 
valamint a versenyek vagy futamok céljára tartott lovakkal foglalkozó szervezetekkel és egyesületekkel szoros 
együttműködésben történő kiállítására és átadására szolgáló meglévő operációs rendszereket.

(4) A Bizottság (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. június 28.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a szárazföldi állatokat tartó létesítményekre és a keltetőkre, valamint a bizonyos tartott szárazföldi állatok és 
keltetőtojások nyomonkövethetőségére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 314., 2019.12.5., 115. o.).

(5) A Bizottság (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a szárazföldi állatok és keltetőtojások Unión belül történő mozgására vonatkozó állategészségügyi követelmények 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 140. o.).

(6) A Bizottság (EU) 2021/577 felhatalmazáson alapuló rendelete (2021. január 29.) az (EU) 2019/6 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a 112. cikk (4) bekezdésének és a 115. cikk (5) bekezdésének alkalmazásához szükséges, az említett rendelet 8. 
cikkének (4) bekezdésében említett, egész élettartamra szóló, egyedi azonosító okmányban feltüntetendő információk tartalma és 
formátuma tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 123., 2021.4.9., 3. o.)

(7) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/625 rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi 
és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából 
végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 
1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 
1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 
tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, 
a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (HL L 95., 2017.4.7., 1. o.).

(8) A Tanács 90/427/EGK irányelve (1990. június 26.) a lófélék Közösségen belüli kereskedelmét szabályozó tenyésztéstechnikai és 
származástani feltételekről (HL L 224., 1990.8.18., 55. o.).

(9) https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/11855-Laying-down-rules-on-equine-passports
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(9) Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányok csak az uniós jog által előírt információkat tartalmazó, 
szükséges azonosító adatok bejegyzését követően bocsáthatók ki, amely adatokat e rendeletnek megfelelően a 
számítógépes adatbázisban is rögzíteni kell.

(10) Az (EU) 2016/429 rendelet 109. cikkének (1) bekezdésével összhangban létrehozott és az információkat az 
(EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 64. cikkének megfelelően tároló számítógépes 
adatbázisnak különböző biztonsági szinteken hozzáférhetőnek kell lennie a felelős személyek, a felelős állatorvosok, 
valamint más tagállamok illetékes hatóságai vagy felhatalmazással rendelkező szervezetei számára. Emellett a 
Bizottságnak ösztönöznie kellene az elektronikus adatok tagállamok közötti cseréjét a lófélék nyomonkövethe
tőségének és az élelmiszerlánc integritása ellenőrzésének elősegítése érdekében. Ezért meg kell állapítani az ilyen 
adatcserére vonatkozó minimumkövetelményeket, figyelembe véve az (EU) 2016/429 rendelet 108. cikke (4) 
bekezdésének d) pontjában foglalt követelményeket és az (EU) 2019/1715 bizottsági végrehajtási rendelet (10) 37. 
cikkében említett vonatkozó előírásokat.

(11) Bár jelentős számú tagállam az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány egyszerű formátumát részesíti 
előnyben, amely csak az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 65. cikkében és az (EU) 2021/577 
felhatalmazáson alapuló rendelet 1. cikkében előírt információkat tartalmazza, ez az egyszerű formátum nem lenne 
elegendő ahhoz, hogy az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt a tenyésztésre vagy sportra szánt 
lóféléket kísérő többcélú okmányként lehessen használni. Ezért indokolt meghatározni az egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmány olyan formátumát, amely lehetővé teszi az okmány minimális állat- és közegészségügyi 
követelményekkel összhangban történő kiállítását, továbbá annak bővített formátumát, amely tenyésztés, valamint 
futamok és versenyek céljaira is alkalmas.

(12) A tagállamokban a közelmúltban végzett vizsgálatok feltárták, hogy a lófélék befecskendezhető válaszjeladóval 
történő egyszerű megjelölése nem feltétlenül elegendő a lófélék azonosításának biztosításához és különösen nem a 
közegészség védelméhez. A lóféle egyed leírása, valamint a szerzett és öröklött fenotípusos jellemzőket – például 
fehér foltok, különleges színek, szőrforgók, sebhelyek és, szükség esetén, a szarugesztenyék alakja – tartalmazó 
lódiagram ezért az azonosítás szükséges kiegészítő eleme az élelmiszerlánc integritásának az emberi fogyasztás 
céljából történő levágásból korábban kizárt lófélék csalárd módon történő levágásának megelőzése érdekében.

(13) Annak biztosítása érdekében, hogy a lóféléket kísérő, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány a lófélék 
helyes leírását tartalmazza, a tagállamok illetékes hatóságainak vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező 
szervezeteknek törekedniük kell a bevált gyakorlatok követésére és a lófélék leírásával megbízott személyzet 
képzésére.

(14) Rendelkezni kell továbbá arról, hogy mi a teendő azokban az esetekben, amikor az e rendeletnek megfelelően, a 
lóféle egyed egész élettartamára kibocsátott eredeti, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány elvész, 
olvashatatlanná válik, vagy a benne szereplő információk – nem illegális gyakorlatokból eredően – helytelennek 
bizonyulnak. Annak érdekében, hogy a lófélékhez tartozó egyed emberi fogyasztás céljából történő levágásból 
kizárt státuszát helyesen lehessen dokumentálni, e rendelkezéseknek a lehető legnagyobb mértékben ki kell zárniuk 
a több, egész élettartamra szóló egységes azonosító okmány jogellenes birtoklását.

(15) Amennyiben elegendő és ellenőrizhető információ áll rendelkezésre, ki kell bocsátani az egész életre szóló egyedi 
azonosító okmány másodlatát, amelyen fel kell tüntetni annak másodlat voltát, és amely általánosan kizárja a lóféle 
egyedet az emberi fogyasztás céljából történő levágásból. Más esetekben helyettesítő egész élettartamra szóló egyedi 
azonosító okmányt kell kibocsátani, amelyen fel kell tüntetni annak helyettesítő voltát, és amely kizárja a lóféle 
egyedet az emberi fogyasztás céljából történő levágásból és az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. 
cikke (2) bekezdésének b) pontjában meghatározott, törzskönyvezett lófélékre vonatkozó különleges mozgatási 
feltételekből.

(16) Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 67. cikkével összhangban az említett eljárásokat olyan lófélék 
esetében is alkalmazni kell, amelyeket a lóféle egyed első alkalommal történő azonosítására megállapított határidő 
után mutattak be azonosításra, hogy minimálisra csökkenjen olyan további azonosító okmány csalárd szándékkal 
történő megszerzésének a kockázata, amely felhasználható lenne arra, hogy az alkalmazandó jogszabályokkal 
összhangban az emberi fogyasztás céljából történő levágásból korábban kizárt lóféle egyed újból bekerülhessen az 
élelmiszerláncba.

(10) A Bizottság (EU) 2019/1715 végrehajtási rendelete (2019. szeptember 30.) a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének és 
a rendszer elemeinek működésére vonatkozó szabályok megállapításáról (a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszeréről 
szóló rendelet) (HL L 261., 2019.10.14., 37. o.).

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2021.6.16.                                                                                                                                          L 213/5  



(17) Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 66. cikkének (1) bekezdésével összhangban a felelős 
személyeknek biztosítaniuk kell, hogy a lóféléket mindenkor kísérje a hozzájuk tartozó, egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmány. Ez a követelmény az állat mozgatásától függetlenül magában foglalja az egész 
élettartamra szóló egyedi azonosító okmány átadását az előző tulajdonostól az új tulajdonosnak, ha a lóféle egyed 
tulajdonosa megváltozik.

(18) Habár az uniós jogszabályok értelmében a lóféléket mindig egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak 
kell kísérnie, e rendeletben biztosítani kell az említett követelménytől való eltérés lehetőségét arra az esetre, ha nem 
lehetséges vagy megvalósíthatatlan az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány megtartása a lóféle egyed 
egész élettartamán keresztül, vagy ha nem adtak ki ilyen okmányt tekintettel arra, hogy az állatot levágják, még 
mielőtt az elérné az első alkalommal történő azonosításhoz előírt maximális életkort.

(19) A tagállamok nemzeti területén történő napi mozgatások esetében úgy tűnik, hogy az egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmányban szereplő alapvető információkat megjelenítő műanyag kártyák vagy intelligens 
kártyák, valamint okostelefonos vagy táblagépes alkalmazások hasznos kiegészítői az egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmánynak, és e rendeletben meg kell határozni a használatukra vonatkozó bizonyos szabályokat.

(20) Továbbá az a követelmény, hogy az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak kísérnie kell a lóféle egyed 
tetemét az 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (11) 24. cikkének (1) bekezdésével összhangban 
engedélyezett létesítménybe vagy üzembe, bizonyos helyzetekben kivitelezhetetlennek bizonyult, ezért azt 
a 142/2011/EU bizottsági rendelet (12) III. melléklete III. fejezete a) pontjának iii. alpontjában leírt helyzetekre kell 
korlátozni, vagy nemzeti jogszabályok alapján kell szabályozni.

(21) A lófélék életük egy bizonyos szakaszában vágásra szánt lófélékké válhatnak. Az egypatás állatok– azaz a lófélék – 
„háziasított patás állatok” részeként való fogalommeghatározását az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai 
szabályainak megállapításáról szóló 853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (13) I. mellékletének 1.2. 
pontja tartalmazza.

(22) Annak érdekében, hogy a válaszjeladók ne kerülhessenek be az élelmiszerláncba, a lófélékből származó hús azon 
részét, amelyből vágáskor nem volt eltávolítható a válaszjeladó, emberi fogyasztásra alkalmatlannak kell 
nyilvánítani az (EU) 2019/627 bizottsági végrehajtási rendelet (14) 45. cikkének m) pontjában foglaltaknak 
megfelelően. A beültetett válaszjeladók pontos helyének könnyebb meghatározása érdekében a beültetés helyét 
szabványosítani kell, és be kell jegyezni az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányokba.

(23) Az egész élettartamra szóló általános lóazonosító számot alkalmazó UELN (Universal Equine LIFE Number) 
rendszert világszerte elfogadták a legfontosabb lótenyésztő, valamint versenyek és futamok céljára tartott lovakkal 
foglalkozó szervezetek. A következő szervezetek kezdeményezték az UELN létrehozását: World Breeding Federation 
for Sport Horses (WBFSH), International Stud-Book Committee (ISBC), the World Arabian Horse Organization 
(WAHO), European Conference of Arabian Horse Organisations (ECAHO), Conférence Internationale de l’Anglo- 
Arabe (CIAA), Fédération Equestre Internationale (FEI), Union Européenne du Trot (UET). Az UELN honlapja (15), 
amelyet a francia ló- és lovasintézet üzemeltet, további részleteket tartalmaz erről a rendszerről.

(11) Az Európai Parlament és a Tanács 1069/2009/EK rendelete (2009. október 21.) a nem emberi fogyasztásra szánt állati 
melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonatkozó egészségügyi szabályok megállapításáról és az 1774/2002/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről (állati melléktermékekre vonatkozó rendelet) (HL L 300., 2009.11.14., 1. o.).

(12) A Bizottság 142/2011/EU rendelete (2011. február 25.) a nem emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékekre és a belőlük 
származó termékekre vonatkozó egészségügyi szabályok megállapításáról szóló 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásáról, valamint a 97/78/EK tanácsi irányelvnek az egyes minták és tételek határon történő állat-egészségügyi 
ellenőrzése alóli, az irányelv szerinti mentesítése tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 54., 2011.2.26., 1. o.).

(13) Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai 
szabályainak megállapításáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o.).

(14) A Bizottság (EU) 2019/627 végrehajtási rendelete (2019. március 15.) az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékeken az 
(EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban végzendő hatósági ellenőrzésekre vonatkozó egységes 
gyakorlati rendelkezések megállapításáról és a 2074/2005/EK bizottsági rendeletnek a hatósági ellenőrzések tekintetében történő 
módosításáról (HL L 131., 2019.5.17., 51. o.).

(15) http://www.ueln.net
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(24) Az UELN-rendszer alkalmas arra, hogy az első azonosítás alkalmával a lóféléhez az (EU) 2016/429 rendelet 109. 
cikke (1) bekezdése d) pontjának i. alpontja szerinti egyedi kódot rendeljen. Amennyiben a számítógépes 
adatbázisban vagy a tagállamok számítógépes adatbázisa alapján a felhatalmazással rendelkező vagy tenyésztő
szervezetek által létrehozott bármely adatbázisban kódok szerepelnek, ezen adatbázisok kódjai, valamint az egyes 
lófélékre vonatkozó, rögzített egyedi kódok formátuma nem lehet ellentétes a már meglévő UELN-rendszerrel. 
Ennélfogva, mielőtt a lófélék azonosító adatait rögzítő adatbázishoz új kódot rendelnek, ellenőrizni kell a kiadott 
UELN-kódok listáját.

(25) Az UELN-kompatibilis egyedi kód rögzítése és használata azon illetékes hatóságok vagy felhatalmazással rendelkező 
szervezet azonosításához, amelyekre a lófélékre vonatkozó, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányok 
kiadásának feladatát átruházták, meg kell, hogy könnyítse a lóféle egyed levágását vagy elpusztulását követően az 
egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak a kibocsátó illetékes hatósághoz történő visszaküldését is. 
Lehetőség szerint a tagállamoknak igénybe kell venniük az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 103. cikkével összhangban általuk kijelölt összekötő szerveket az illetékes hatóságok közötti, kölcsönös 
segítségnyújtás céljából történő kommunikáció megkönnyítése érdekében.

(26) A Nemzetközi Állatjárványügyi Hivatal (World Organisation for Animal Health, OIE) a Nemzetközi Lovassport 
Szövetséggel (International Horse Sports Confederation, IHSC) együttműködésben a versenylovak biztonságos 
nemzetközi mozgatására vonatkozó ajánlásokat, valamint a kiváló egészségi állapotú és kiváló teljesítményt nyújtó 
lovakra vonatkozó koncepciót dolgozott ki (16). Az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexének (17) 4.17. 
fejezete ajánlásokat fogalmaz meg a kiváló egészségi állapotú lovak alpopulációjának létrehozására vonatkozóan, 
5.12. fejezete pedig a versenylovak nemzetközi mozgatásához szükséges útlevél mintáját tartalmazza.

(27) Ezen túlmenően, a lófélék fajtatiszta tenyészállatainak nemzetközi versenyeken való részvételi jogosultságát 
nemzetközi magánjogi megállapodások szabályozzák. Tekintettel a lótenyésztési ágazat nemzetközi dimenziójára, a 
Bizottságnak figyelembe kell vennie ezeket a megállapodásokat annak érdekében, hogy fenntartsa a lófélék 
fajtatiszta tenyészállatainak nemzetközi szintű versenyeken való részvételi jogosultságát, és hogy hozzáférhessen 
a 90/428/EGK (18) tanácsi irányelv 4. cikke (2) bekezdése első francia bekezdésének a) pontjával összhangban 
szervezett versenyekhez.

(28) Az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 91. cikkének (3) bekezdésétől eltérve, a másik tagállamba 
történő szállításhoz szükséges állategészségügyi bizonyítvány érvényessége az említett rendelet 92. cikkében 
meghatározott feltételek mellett 10 napról 30 napra meghosszabbítható bizonyos további egészségügyi 
intézkedések mellett, beleértve a lóféléket érintő, az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet (19)
mellékletében felsorolt betegségektől eltérő betegségek megelőzésére irányuló intézkedéseket is.

(29) A 853/2004/EK rendelet II. melléklete II. szakaszának 1. és 2. pontja előírja, hogy a vágóhidakat üzemeltető 
élelmiszer-ipari vállalkozóknak többek között biztosítaniuk kell, hogy az általuk bevezetett eljárások garantálják a 
vágóhíd helyiségeibe felvett minden állatnak, vagy adott esetben állatok minden tételének a megfelelő azonosítását.

(30) Továbbá a 853/2004/EK rendelet II. melléklete III. szakaszának 1–3. pontja bekezdése értelmében a vágóhíd- 
üzemeltetőnek meg kell kapnia és ellenőriznie kell azokat az élelmiszerláncra vonatkozó információkat, amelyek 
részletezik az élelmiszer-termelésre szánt állatok származására, történetére és kezelésére vonatkozó adatokat, ezt 
követően pedig reagálnia kell. Az említett rendelet II. melléklete III. szakaszának 7. pontjával összhangban az 
illetékes hatóság engedélyezheti, hogy a lófélékkel kapcsolatos, bizonyos élelmiszerláncra vonatkozó információ 
elkísérje az állatot a vágóhídra, ahelyett, hogy az korábban érkezne be. A vágásra szánt lóféléket kísérő azonosító 
okmánynak ezért ki kell egészítenie az említett, élelmiszerláncra vonatkozó információkat. Az említett III. szakasz 
8. pontjával összhangban az élelmiszeripari vállalkozóknak ellenőrizniük kell a lóféléket kísérő útleveleket annak 
biztosítása érdekében, hogy az állatot ne zárják ki az emberi fogyasztás céljából történő levágásból. Amennyiben az 
élelmiszeripari vállalkozók az állatot vágásra átveszik, az útlevelet át kell adniuk a hatósági állatorvosnak.

(16) Nemzetközi Állatjárványügyi Hivatal (OIE), Facilitation of International Competition Horse Movement [Versenylovak nemzetközi 
mozgatásának elősegítése]. OIE – IHSC partnerség a versenylovak biztonságos nemzetközi mozgásáért. 
https://www.oie.int/en/scientific-expertise/specific-information-and-recommendations/international-competition-horse-movement/

(17) https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ (2019. évi kiadás).
(18) A Tanács 90/428/EGK irányelve (1990. június 26.) a versenyeztetésre szánt lovak kereskedelméről, valamint a versenyen való részvétel 

feltételének megállapításáról (HL L 224., 1990.8.18., 60. o.).
(19) A Bizottság (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelete (2018. december 3.) egyes betegségmegelőzési és járványvédelmi szabályoknak a 

jegyzékbe foglalt betegségek kategóriáira történő alkalmazásáról, valamint a jegyzékbe foglalt betegségek terjedésére nézve 
számottevő kockázatot jelentő fajok és fajcsoportok jegyzékének megállapításáról (HL L 308., 2018.12.4., 21. o.).
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(31) Az (EU) 2019/6 rendelet a 470/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (20) 2. cikkének b) pontjában 
szereplő fogalommeghatározásra való hivatkozással határozza meg az élelmiszer-termelő állatokat. Az (EU) 2019/6 
rendelet bizonyos – többek között a 112. és a 115. cikkben foglalt – rendelkezései az élelmiszer-termelőnek tekintett 
állatfajokra vonatkoznak, beleértve azokat az egyedi állatokat is, amelyeket ugyan nem emberi fogyasztásra szánnak, 
de olyan fajhoz tartoznak, amelyet az Unióban jogszerűen használnak emberi fogyasztásra.

(32) Tekintettel azon lófélék különleges helyzetére, amelyek ugyan élelmiszer-termelésre szánt fajták egyedeiként 
születnek, de amelyeket nem mindig elsődlegesen ebből a célból tenyésztenek, és amelyeket a legtöbb esetben nem 
a 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (21) 3. cikkének (3) bekezdése szerinti élelmiszeripari 
vállalkozók tartanak egész élettartamuk során, olyan eljárást kell meghatározni, amely zökkenőmentes kapcsolatot 
biztosít az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányra irányuló, közegészségügyi célú ellenőrzések és az 
említett egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak az e rendelettel összhangban történő kezelése között.

(33) A tagállamok által létrehozandó számítógépes adatbázis ezért alapvető fontosságú az egész élettartamra szóló egyedi 
azonosító okmányban szereplő bizonyos információk ellenőrzéséhez is, mielőtt döntés születne az adott lóféle egyed 
emberi fogyasztás céljából történő levágásra való átvételéről. Amennyiben az egész élettartamra szóló egyedi 
azonosító okmány erre a célra szolgáló részében szereplő, emberi fogyasztás céljából történő levágásból való 
kizárásra vonatkozó információ nem egyezik meg a központi adatbázisban rögzített adatokkal, azokat az 
információkat kell mérvadónak tekinteni – függetlenül attól, hogy az azonosító okmány vagy a központi adatbázis 
adatairól van-e szó –, amelyek alapján a lóféle egyedet ki kell zárni az emberi fogyasztás céljából történő levágásból.

(34) Amennyiben egy lóféle egyed azonossága nem állapítható meg bizonyossággal, szükség lehet az állat emberi 
fogyasztás céljából történő levágásból való kizárására. Ezért olyan szabályokat kell megállapítani, amelyek lehetővé 
teszik a lóféle egyed emberi fogyasztás céljából történő levágásból való kizárásának dokumentálását, függetlenül az 
(EU) 2019/6 rendelet 112. cikke (4) bekezdése szerint alkalmazott gyógyászati készítmény beadásától.

(35) mivel a gyógyászati készítménynek az (EU) 2019/6 rendelet 112. cikkének (4) bekezdése szerinti alkalmazása marad 
az egyetlen oka annak, hogy a lóféle egyedet kizárják az emberi fogyasztás céljából történő levágásból – kivéve, ha a 
kizárást az illetékes hatóság közigazgatási okokból rendeli el –, a továbbiakban nem szükséges előírni az állatot tartó 
felelős személy általi ellenjegyzést, ha a lóféle egyedet az uniós jogszabályokkal összhangban kizárják az emberi 
fogyasztás céljából történő levágásból.

(36) Ugyanakkor az (EU) 2019/6 rendelet 8. cikkének (4) bekezdésével összhangban engedélyezett gyógyászati 
készítmények lóféléken történő alkalmazása csak azt követően engedélyezhető, hogy az állatot az említett 
rendelet 112. cikkének (4) bekezdésével összhangban kizárták az emberi fogyasztás céljából történő levágásból az 
állatgyógyászati készítmény beadását követően.

(37) Az (EU) 2019/6 rendelet 109. cikkének (2) bekezdésével összhangban meg kell határozni az említett rendelet 115. 
cikke (5) bekezdésének megfelelően létrehozott anyagjegyzékben szereplő gyógyászati készítmények 
alkalmazásához szükséges adatok megadására szolgáló formanyomtatvány-mintát is. Jelenleg azon anyagok 
jegyzékét, amelyek nélkülözhetetlenek a lófélék kezeléséhez, vagy amelyek a lófélék tekintetében rendelkezésre álló 
egyéb kezelési lehetőségekkel összehasonlítva nagyobb klinikai előnnyel járnak, és amelyek esetében a lófélékre 
vonatkozó élelmezés-egészségügyi várakozási idő hat hónap, az 1950/2006/EK bizottsági rendelet (22) állapítja meg.

(38) Az (EU) 2019/6 rendelet 115. cikke (5) bekezdésének alkalmazásához szükséges és az egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmányban feltüntetendő információk formátuma alkalmas arra is, hogy rögzítsék az élelmiszer- 
termelő lófélékhez tartozó egyedek emberi fogyasztás céljából történő levágásának legalább hat hónapos 
időtartamra történő adminisztratív felfüggesztését azokban az esetekben, amikor szigorú feltételek mellett kiállítják 
az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány másodlatát anélkül, hogy kizárnák az állatot az emberi 
fogyasztás céljából történő vágásból.

(20) Az Európai Parlament és a Tanács 470/2009/EK rendelete (2009. május 6.) az állati eredetű élelmiszerekben előforduló farmakológiai 
hatóanyagok maradékanyag-határértékeinek meghatározására irányuló közösségi eljárásokról, a 2377/90/EGK tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről, és a 2001/82/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv, valamint a 726/2004/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet módosításáról (HL L 152., 2009.6.16., 11. o.).

(21) Az Európai Parlament és A Tanács 178/2002/EK rendelete (2002. január 28.) az élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, 
az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság létrehozásáról és az élelmiszerbiztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról (HL L 31., 
2002.2.1., 1. o.).

(22) A Bizottság 1950/2006/EK rendelete (2006. december 13.) az állatgyógyászati készítmények közösségi kódexéről szóló, 2001/82/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvvel összhangban, a lófélék kezelése szempontjából fontos anyagokat, valamint járulékos klinikai 
előnnyel járó anyagokat tartalmazó jegyzék összeállításáról (HL L 367., 2006.12.22., 33. o.).
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(39) A 96/22/EK tanácsi irányelv (23) haszonállatokra, köztük lófélékre, valamint ezek vadon élő fajainak gazdaságban 
nevelt példányaira vonatkozik. Az említett irányelv 7. cikke alapján az élelmezés-egészségügyi várakozási idő lejárta 
előtt is engedélyezhető az azon törzskönyvezett lovakkal folytatott kereskedelem, amelyeknek tenyésztéstechnikai 
célból alliltrenbolont vagy béta-agonistákat tartalmazó állatgyógyászati készítményt adtak be az említett irányelv 4. 
cikkében foglaltak szerint, feltéve, hogy az említett készítmények alkalmazására vonatkozó feltételeket betartják, 
továbbá a kezelés típusát és időpontját feltüntetik az adott állatokat kísérő bizonyítványban vagy útlevélben.

(40) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (24) többek között megállapítja a lófélék harmadik 
országokból az Unióba történő beléptetésére és beléptetésük utáni kezelésére vonatkozó feltételeket. E rendeletben 
harminc napos szabályt kell megállapítani az Unióba belépő lófélék azonosítására. Mivel jelentős számú ló érkezik 
ideiglenes jelleggel az Unióba, a harminc napos időszaknak a szabad forgalomba bocsátáshoz szükséges, 
a 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben (25) meghatározott vámeljárás befejezését követően kell 
kezdődnie.

(41) A versenyeken és futamokon történő részvételre szánt törzskönyvezett lovakra az ideiglenes behozatali eljárás 
tekintetében az (EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (26) 136. cikke (1) bekezdésének b) 
pontja, 139. cikkének (1) bekezdése és 141. cikkének (1) bekezdése vonatkozik. Ezek a rendelkezések többek között 
lehetővé teszik a vámáru-nyilatkozat „más cselekmény” útján történő megtételét, beleértve az áruknak az említett 
rendelet 141. cikke (1) bekezdésének d) pontjában említett, az Unió vámterületének határán történő egyszerű 
áthaladását.

(42) Az Unióba tenyésztési célból beléptetett lófélék fajtatiszta tenyészállatai a 952/2013/EU rendelet 256. cikkében előírt 
aktív feldolgozási eljárás alá vonhatók, amelynek keretében a nem uniós áruk felhasználhatók az Unió vámterületén 
egy vagy több feldolgozási műveletben anélkül, hogy ezekre az árukra alkalmazásra kerülnének behozatali vámok, 
egyéb terhek vagy kereskedelempolitikai intézkedések, amennyiben azok nem tiltják az áruknak az Unió 
vámterületére való beléptetését, illetve onnan való kiléptetését. Az aktív feldolgozási eljárás lehetővé teszi a 
tenyésztésre szánt lovaknak és azok tenyésztési eredményének a feldolgozási műveletek végén történő szabad 
forgalomba bocsátását vagy újrakivitelét, valamint az ilyen eljárás végrehajtásának egyéb alternatív módjait.

(43) Amennyiben az Unióba valamely harmadik országból beléptetett és szabad forgalomba bocsátott lóféle egyed részére 
egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt állítanak ki, az illetékes hatóságnak az Unióba való beléptetést 
követően ki kell zárnia a lóféle egyedet az emberi fogyasztás céljából történő levágásra engedélyezett állat 
státusából, ha a származási harmadik ország nem szerepel a 2011/163/EU bizottsági határozatban (27), vagy egyéb 
okok miatt nem tanúsíthatja az (EU) 2020/… [SANTE/7088/2020] bizottsági végrehajtási rendeletben (28)
meghatározott, a lóféle egyedet a határig kísérő hatósági bizonyítvány II.1.6. pontjában szereplő közegészségügyi 
igazolást.

(44) A Bizottság (EU) 2017/1940 felhatalmazáson alapuló rendelete (29) előírja az egész élettartamra szóló egyedi 
azonosító okmányban szereplő, a lófélék fajtatiszta tenyészállataira kiállított származási igazolások tartalmát és 
formátumát. Ezért e rendeletnek meg kell állapítania a lófélék fajtatiszta tenyészállataira vonatkozó információknak 
az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban szereplő származási igazolásban történő rögzítésére 
vonatkozó szabályokat.

(23) A Tanács 96/22/EK irányelve (1996. április 29.) az egyes hormon- vagy tireosztatikus hatású anyagoknak és a ß-agonistáknak az 
állattenyésztésben történő felhasználására vonatkozó tilalomról, valamint a 81/602/EGK, 88/146/EGK és 88/299/EGK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 125., 1996.5.23., 3. o.).

(24) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.).

(25) Az Európai Parlament és a Tanács 952/2013/EU rendelete (2013. október 9.) az Uniós Vámkódex létrehozásáról (HL L 269., 
2013.10.10., 1. o.).

(26) A Bizottság (EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló rendelete (2015. július 28.) a 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek az Uniós Vámkódex egyes rendelkezéseire vonatkozó részletes szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 343., 
2015.12.29., 1. o.).

(27) A Bizottság 2011/163/EU határozata (2011. március 16.) a harmadik országok által a 96/23/EK tanácsi irányelv 29. cikkének 
megfelelően benyújtott tervek jóváhagyásáról (HL L 70., 2011.3.17., 40. o.).

(28) A Bizottság (EU) 2021/403 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az (EU) 2016/429 és az (EU) 2017/625 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek a szárazföldi állatok és szaporítóanyagaik bizonyos kategóriáit tartalmazó szállítmányok Unióba történő 
beléptetésére és tagállamok közötti mozgatására vonatkozó állategészségügyi és állategészségügyi/hatósági bizonyítványminták 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról és az ilyen bizonyítványok hatósági kiállításáról, valamint 
a 2010/470/EU határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 113., 2021.3.31., 1. o.).

(29) A Bizottság (EU) 2017/1940 felhatalmazáson alapuló rendelete (2017. július 13.) az (EU) 2016/1012 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a lófélékre vonatkozó, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban szereplő, a lófélék fajtatiszta tenyészállataira 
kiállított származási igazolások tartalma és formátuma tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 275., 2017.10.25., 1. o.).
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(45) Az 1/2005/EK tanácsi rendelet (30) a 90/426/EGK tanácsi irányelvre (31) való hivatkozással határozza meg a 
„törzskönyvezett lófélék” fogalmát. Mivel ezt a kifejezést az (EU) 2016/429 rendelet nem használja, egyértelművé 
kell tenni, hogy ez a kifejezés az e rendeletben meghatározott „törzskönyvezett lóféle egyed” szinonimája.

(46) A lófélék azonosítására vonatkozó uniós jogszabályok egységes tagállami alkalmazása, valamint az egyértelműség és 
az átláthatóság biztosítása érdekében e végrehajtási rendeletben meg kell határozni az (EU) 2019/2035 
felhatalmazáson alapuló rendelet 86. cikkében említett időpontokat. Mivel az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson 
alapuló rendelet 2021. április 21-től alkalmazandó, e rendeletet is az említett időponttól kezdve kell alkalmazni. 
Azonban az (EU) 2021/577 felhatalmazáson alapuló rendelet csak 2022. január 28-tól alkalmazandó, az 
(EU) 2015/262 bizottsági végrehajtási rendelet (32) I. mellékletét 2022. január 27-ig továbbra is alkalmazni kell.

(47) Az ebben a rendeletben előírt intézkedések összhangban állnak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottsága, az Állatgyógyászati Készítmények Állandó Bizottsága és az Állattenyésztés-technikai Állandó 
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. RÉSZ

ÁLTALÁNOS SZABÁLYOK

1. cikk

Tárgy és hatály

(1) Ez a rendelet a (2), (3) és (4) bekezdésben leírt szabályokat hajtja végre a tartott lófélék tekintetében,

a) amelyek az Unió területén születtek;

b) az (EU) 2017/625 rendelet I. mellékletében felsorolt területekre való beléptetésüket és szabad forgalomba bocsátásukat 
követően, kivéve a harmadik országokba történő ideiglenes kivitelt követő újbóli beléptetést.

(2) Ez a rendelet általános és különleges szabályokat állapít meg az (EU) 2016/429 rendelet 108. cikkének (1) 
bekezdésében előírt azonosítási és nyilvántartási rendszernek a lófélék és azok különböző kategóriái tekintetében történő 
egységes alkalmazására vonatkozóan, a rendszer hatékony működésének biztosítása érdekében, beleértve a következőket:

a) az (EU) 2016/429 rendelet 109. cikke (1) bekezdésének d) pontjában és az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló 
rendelet 64. cikkében említett számítógépes adatbázisban szereplő adatokhoz, műszaki előírásokhoz és alkalmazási 
szabályokhoz való egységes hozzáférés, valamint a felelős személyek vagy más természetes vagy jogi személyek általi 
információtovábbításra és a lófélék számítógépes adatbázisokban való nyilvántartásba vételére vonatkozó határidők, 
kötelezettségek és eljárások;

b) a lófélék azonosítására szolgáló eszközökre és módszerekre vonatkozó műszaki előírások és eljárások, formátumok, 
tervezési és alkalmazási szabályok, beleértve a következőket:

i. az azonosításra szolgáló eszközök és módszerek alkalmazásának időtartama;

ii. az azonosításra szolgáló eszközök és módszerek eltávolítása, módosítása vagy cseréje és az e műveletek elvégzésére 
vonatkozó határidők;

iii. az azonosító kód konfigurációja;

(30) A Tanács 2005/1/EK rendelete (2004. december 22.) az állatoknak a szállítás és a kapcsolódó műveletek közbeni védelméről, valamint 
a 64/432/EGK és a 93/119/EK irányelv és a 1255/97/EK rendelete módosításáról (HL L 3., 2005.1.5., 1. o.).

(31) A Tanács 90/426/EGK irányelve (1990. június 26.) a lófélék mozgására és harmadik országból történő behozatalára irányadó állat- 
egészségügyi feltételekről (HL L 224., 1990.8.18., 42. o.).

(32) A Bizottság (EU) 2015/262 végrehajtási rendelete (2015. február 17.) a 90/427/EGK és a 2009/156/EK tanácsi irányelv alapján a 
lófélék azonosítási módszerei tekintetében alkalmazandó szabályok meghatározásáról (lóútlevélről szóló rendelet) (HL L 59., 
2015.3.3., 1. o.).
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c) a lófélék egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányaira vonatkozó műszaki előírások, formátumok és 
alkalmazási szabályok;

d) a vágásra szánt egyes lófélékre és a félvad körülmények között tartott lófélékre vonatkozó azonosítási és nyilvántartási 
követelményektől való eltérések gyakorlati alkalmazása;

e) az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak a lóféléknek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló 
rendelet 92. cikkének (2) bekezdésében előírt, az állategészségügyi bizonyítvány érvényességi időtartamára vonatkozó 
eltéréssel összhangban végzett mozgatása során történő használatára vonatkozó szabályok;

f) az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány sportcélokra, valamint versenylovak nemzetközi mozgatására 
történő felhasználásához szükséges formanyomtatvány-minták, a Nemzetközi Állatjárványügyi Hivatal (OIE) ajánlása 
szerint;

g) a harmadik országokból az Unióba beléptetett lófélék azonosítása.

(3) Ez a rendelet megállapítja az (EU) 2019/6 rendelet 112. cikkének (4) bekezdése és 115. cikkének (5) bekezdése, 
valamint az (EU) 2021/577 felhatalmazáson alapuló rendelet alkalmazásához szükséges, az egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmányban feltüntetendő formanyomtatvány-mintákra vonatkozó szabályokat, továbbá a bizonyos 
kezelések dokumentálására vonatkozó szabályokat a 96/22/EK irányelvvel összhangban.

(4) Ez a rendelet megállapítja az (EU) 2016/1012 rendelet V. melléklete 2. részének I. fejezetében és az (EU) 2017/1940 
felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott, a lófélék fajtatiszta tenyészállataira vonatkozó, egész élettartamra 
szóló egyedi azonosító okmányban feltüntetendő információk rögzítésére szolgáló formanyomtatvány-mintákra 
vonatkozó szabályokat.

2. cikk

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában:

1. „lóféle”: az Equus nem fajaihoz tartozó tartott állat, beleértve a lovakat, a szamarakat és a zebrákat, valamint az e fajok 
kereszteződéséből származó utódok;

2. „létesítmény”: az (EU) 2016/429 rendelet 4. cikkének 27. pontjában meghatározott létesítmény;

3. „felelős személy”: bármely, lófélékért akár korlátozott ideig felelős természetes vagy jogi személy, az állatorvosok 
kivételével;

4. „tulajdonos”: az(ok) a természetes vagy jogi személy(ek), aki(k) a lóféle egyed feletti tulajdonjogot gyakorolja 
(gyakorolják);

5. „törzskönyvezett lóféle egyed” vagy „törzskönyvezett lófélék”:

a) az Equus caballus és az Equus asinus fajhoz tartozó fajtatiszta tenyészállat, amelyet bejegyeztek vagy amely jogosult 
bejegyezésre az (EU) 2016/1012 rendelet 4. cikkével összhangban elismert tenyésztőszervezet vagy az említett 
rendelet 34. cikkével összhangban jegyzékbe vett harmadik országbeli tenyésztőszervezet által létrehozott 
törzskönyv főtörzskönyvi részébe;

b) az Equus caballus fajhoz tartozó, futamok vagy versenyek céljára tartott lovakkal foglalkozó nemzetközi egyesület 
vagy szervezet által akár közvetlenül, akár annak nemzeti szövetségén vagy tagszervezetein keresztül 
nyilvántartásba vett lóféle („törzskönyvezett ló”);

6. „törzskönyv”: az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 12. pontjában meghatározott törzskönyv;

7. „főtörzskönyvi rész”: törzskönyv főtörzskönyvi része, az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 13. pontjában foglalt 
meghatározás szerint;

8. „tenyésztőszervezet”: az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 5. pontjában meghatározott tenyésztőszervezet;

9. „harmadik országbeli tenyésztőszervezet”: a (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 7. pontjában meghatározott 
harmadik országbeli tenyésztőszervezet;

10. „vágásra szánt lófélék”: lófélék, amelyeket közvetlenül, vagy pedig egy összegyűjtési műveletet követően vágóhídra 
szállítanak;
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11. „kiváló egészségi állapotú lóféle”: olyan lóféle, amely az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. 
cikkének (2) bekezdésével összhangban más tagállamokba történő átszállításra jogosult;

12. „illetékes hatóság”: az (EU) 2016/429 rendelet 4. cikkének 55. pontjában meghatározott központi állategészségügyi 
hatóság;

13. „tenyésztéstechnikai hatóság”: az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 8. pontja szerinti illetékes hatóság;

14. „származási igazolás”: az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 20. pontjában meghatározott és az (EU) 2017/1940 
felhatalmazáson alapuló rendelet mellékletében szereplő származási igazolás;

15. „jel”: a lóféle egyed olyan veleszületett vagy szerzett megkülönböztető jegye vagy jelölése, amely látható vagy láthatóvá 
tehető és azonosítás céljából nyilvántartásba vehető;

16. „válaszjeladó”: az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének 23. pontjában meghatározott 
válaszjeladó;

17. „egyedi kód”: az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkének 17. pontja szerinti egyedi kód;

18. „egész élettartamra szóló általános lóazonosító szám” (UELN): 15 jegyű alfanumerikus egyedi kód, amely 
információkat tartalmaz a lófélék konkrét egyedeire, valamint arra az adatbázisra és országra vonatkozóan, amelyben 
ezeket az információkat először rögzítették az UELN-honlapot üzemeltető francia ló- és lovasintézet által kezelt 
kódrendszer szerint;

19. „intelligens kártya”: beépített számítógépes chippel rendelkező műanyag eszköz, amely adattárolásra és az adatok 
kompatibilis számítógépes rendszerekhez való elektronikus továbbítására alkalmas;

20. „felelős állatorvos”: az (EU) 2019/6 rendelet 112. és 113. cikkében említett, a lóféle egyed gyógykezeléséért, valamint 
az ilyen kezelés dokumentálásáért és a kezelésnek a lóféle egyed – e rendelettel összhangban emberi fogyasztás 
céljából történő levágásra szánt vagy abból kizárt – státuszára gyakorolt hatásáért felelős állatorvos;

21. „számítógépes adatbázis”: a lófélékhez tartozó tartott állatokra vonatkozó információknak az (EU) 2016/429 
rendelet 109. cikke (1) bekezdésének bevezető mondatában és d) pontjában előírt, valamely tagállam által létrehozott 
számítógépes adatbázisa;

22. „egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány”: egész élettartamra szóló egyedi okmány, amellyel a lófélékért 
felelős személyek kötelesek az (EU) 2016/429 rendelet 114. cikke (1) bekezdése c) pontjának megfelelően 
gondoskodni az említett állatok egyedi azonosításáról;

23. „hitelesítő jelölés”: az illetékes hatóság által az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikke (2) 
bekezdésének a) pontjával összhangban és az abban említett célból az egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmányban rögzített bejegyzés;

24. „engedély”: a Nemzetközi Lovas Szövetség (FEI) nemzeti szövetsége által helyi, regionális, nemzeti vagy nemzetközi 
szintű lovasversenyeken való részvétel céljából, vagy pedig a lovasversenyekért felelős illetékes hatóság által 
futamokon való részvétel céljából az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban rögzített bejegyzés, az (EU) 
2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikke (2) bekezdésének b) pontjával összhangban és az abban említett 
célból;

25. „felhatalmazással rendelkező szervezet”: az (EU) 2017/625 rendelet 3. cikkének 5. pontjában meghatározott, az 
(EU) 2016/429 rendelet 108. cikke (5) bekezdésének c) pontjával összhangban kijelölt, felhatalmazással rendelkező 
szervezet, amely biztosítja a lófélék azonosítási és nyilvántartási rendszerének gyakorlati alkalmazását, beleértve a 
lófélékre vonatkozó, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányok kiállítását és átadását is. E szervezet 
megnevezése „kiállító szerv” az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet IV. címének 2. és 3. fejezetében.

3. cikk

A felelős személyek és a tulajdonosok szerepe

(1) A lóféle egyedért felelős személy, aki nem a lóféle egyed tulajdonosa vagy egyik tulajdonosa, az e rendeletben 
megállapított szabályoknak megfelelően jár el a lóféle egyed tulajdonosának vagy tulajdonosai képviselőjének a nevében és 
hozzájárulásával.
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(2) A tagállamok és – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezetek előírhatják, hogy a felelős személyek 
által hozzájuk intézett következő kérelmeket a tulajdonosnak vagy a tulajdonosok képviselőjének kell benyújtania:

a) egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányok kiállítása iránti kérelmek, a 22. cikkben előírtak szerint;

b) azonosítóokmány-másodlat kiállítása iránti kérelmek, a 25. cikkben előírtak szerint;

c) helyettesítő azonosító okmányok kiállítása iránti kérelmek, a 26. cikkben előírtak szerint;

d) meglévő, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányokban szereplő azonosító adatok módosítása iránti 
kérelmek, a 30. cikkben előírtak szerint.

2. RÉSZ

A LÓFÉLÉK AZONOSÍTÁSI RENDSZERÉNEK EGYSÉGES ALKALMAZÁSA

I. FEJEZET

A lófélék számára létrehozott számítógépes adatbázisra vonatkozó egységes szabályok

4. cikk

A lófélék egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányait kiállító illetékes hatóságokra és felhatalmazással 
rendelkező szervezetekre vonatkozó információk

(1) A tagállamok összeállítják és naprakészen tartják a lófélék egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányainak 
kiállításáért felelős illetékes hatóságok és – adott esetben – felhatalmazással rendelkező szervezetek jegyzékét, és e 
jegyzéket az illetékes hatóság által létrehozott honlapon elérhetővé teszik a többi tagállam és a nyilvánosság számára.

(2) Az (1) bekezdésben előírt jegyzék:

a) tartalmazza a 8., 9., 11., 22., 27. és 28. cikkben foglalt követelményeknek való megfeleléshez szükséges elérhetőségi 
adatokat;

b) a nem anyanyelvi beszélők számára is kellőképpen értelmezhető és közvetlenül elérhető a (3) bekezdésnek megfelelően 
a Bizottság rendelkezésére bocsátott internetes link segítségével, ami mindig működik.

(3) Annak érdekében, hogy segítse a tagállamokat az (1) bekezdésben előírt, naprakészen tartott jegyzékek 
hozzáférhetővé tételében, a Bizottság honlapot hoz létre, amelyen minden egyes tagállam közvetlenül az (1) bekezdésben 
előírt információkat tartalmazó honlaphoz vezető linket helyez el.

5. cikk

Kód hozzárendelése a számítógépes adatbázishoz és a felhatalmazással rendelkező szervezetek adatbázisaihoz

(1) Az illetékes hatóság kódot rendel a számítógépes adatbázishoz, és adott esetben minden, a számítógépes adatbázis 
keretében a felhatalmazással rendelkező szervezetek, tenyésztőszervezetek, valamint a 2. cikk 5. pontjának b) alpontjában 
említett egyesületek és szervezetek által létrehozott, lófélék azonosítási adatait rögzítő adatbázishoz.

(2) Az (1) bekezdésben a számítógépes adatbázishoz és minden a számítógépes adatbázis keretében létrehozott 
adatbázishoz előírt kód kompatibilis az UELN kódrendszerével, és egy hatjegyű kód, amely a következőket tartalmazza:

a) a numerikus ISO 3166 országkódot jelző három számjegy;

b) az adatbázisra utaló három alfanumerikus karakter.
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6. cikk

Az azonosító adatok rögzítése a számítógépes adatbázisban

(1) Valamely lóféle egyed első alkalommal történő azonosítása során az illetékes hatóság, illetve – adott esetben – a 
felhatalmazással rendelkező szervezetek, tenyésztőszervezetek, valamint a 2. cikk 5. pontjának b) alpontjában említett 
egyesületek és szervezetek a számítógépes adatbázisban egyedi kód alatt rögzíti a lóféle egyed azonosító adatait.

(2) Az (1) bekezdés szerinti egyedi kód az alábbiakból áll:

a) az 5. cikk (2) bekezdésével összhangban a számítógépes adatbázishoz vagy a felhatalmazással rendelkező szervezetek, 
tenyésztőszervezetek, valamint a 2. cikk 5. pontjának b) alpontjában említett egyesületek és szervezetek adatbázisaihoz 
rendelt kód, amit

b) a lóféle egyedhez rendelt kilencjegyű egyedi azonosító szám követ.

(3) Az egyedi kód a számítógépes adatbázisokhoz, valamint a felhatalmazással rendelkező szervezetek, tenyésztő
szervezetek, valamint a 2. cikk 5. pontjának b) alpontjában említett egyesületek és szervezetek adatbázisaihoz való 
hozzáférést és a köztük folytatott adatcserét biztosító hivatkozás.

(4) Amennyiben a felhatalmazással rendelkező szervezetek, tenyésztőszervezetek, valamint a 2. cikk 5. pontjának b) 
alpontjában említett egyesületek és szervezetek adatbázisaihoz a számítógépes adatbázis keretében adatbázisokat hoznak 
létre, biztosítaniuk kell, hogy legalább a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány- 
minta I. szakasza A. részének 1–7. pontjában és C. részében, valamint II. szakaszának II. részében előírt információk 
tükröződjenek a számítógépes adatbázisban.

7. cikk

A lófélék számítógépes adatbázisainak működtetésére vonatkozó szabályok és az azokban tárolt adatokhoz való 
hozzáférés

(1) A tagállamok megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket tesznek azért, hogy biztosítsák a számítógépes 
adatbázisok folyamatos működését esetleges üzemzavar esetén is, valamint a számítógépes adatbázisokban rögzített 
információk biztonságát, védelmét, sértetlenségét és hitelességét.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a létesítményekben tartott lófélék tekintetében a létesítmények üzemeltetői, a 
felelősségük alá tartozó állatok tekintetében a lófélékért felelős személyek, valamint a vágóhídon vágásra szánt lófélék 
tekintetében a vágóhídak üzemeltetői kérésre legalább ingyenes, csak olvasási jogosultságot biztosító hozzáférést kapjanak 
a fent említett lófélék számítógépes adatbázisában tárolt következő információkhoz:

a) a 6. cikk (2) bekezdése szerinti egyedi kód;

b) az állatnak az I. melléklet 1. részének 1. pontjában vagy 2. részének 2. pontjában említett és az (EU) 2019/2035 
felhatalmazáson alapuló rendelet III. mellékletének a), b), c), e) vagy f) pontja szerinti fizikai azonosító eszközzel 
megjelenített azonosító kódja;

c) a lóféle egyed emberi fogyasztás céljából történő levágásra szánt vagy abból kizárt státusa.

(3) A tagállamok az illetékes hatóságok és a felhatalmazással rendelkező szervezetek számára olvasási és szerkesztési 
jogosultságot biztosító hozzáférést nyújtanak a számítógépes adatbázishoz a lófélék azonosítási adatainak bevitele, illetve 
az adott számítógépes adatbázis és a felhatalmazással rendelkező szervezetek által fenntartott adatbázisok közötti 
adatcsere céljából.

(4) A tagállamok a 4. cikk (1) bekezdésének megfelelően felsorolt más tagállamok illetékes hatóságai, illetve adott 
esetben az ilyen más tagállamok felhatalmazással rendelkező szervezetei számára ingyenes, csak olvasási jogosultságot 
biztosító hozzáférést nyújtanak a területükön szokás szerint tartott lófélékre vonatkozóan a számítógépes adatbázisaikban 
tárolt, az (2) bekezdés a), b) és c) pontjában részletezett információkhoz.

(5) E cikk (2) bekezdésétől eltérve, a tagállamok az (EU) 2016/429 rendelet 102. cikkének (4) bekezdésében említett, 
lófélékért felelős személyek, valamint a felelős állatorvosok számára olvasási és szerkesztési jogosultságot biztosító 
hozzáférést nyújthatnak a számítógépes adatbázisban tárolt megfelelő adatkészletekhez, feltéve, hogy az adatvédelem 
garantált e cikk (1) bekezdésével összhangban.
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8. cikk

A lófélékre vonatkozó elektronikus adatoknak a tagállamok számítógépes adatbázisai közötti cseréjére vonatkozó 
technikai feltételek és szabályok

(1) Amennyiben a tagállamok az (EU) 2016/429 rendelet 108. cikkének (4) bekezdésével összhangban úgy határoznak, 
hogy a számítógépes adatbázisaikban a lófélékre vonatkozóan tárolt azonosító adatokat közvetlenül cserélik más 
tagállamok megfelelő számítógépes adatbázisaival, az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 64. cikkének a), 
b) és c) pontjában említett információkat elektronikus adatként kell kicserélni a tagállami számítógépes adatbázisok között 
a Bizottság által az (EU) 2019/1715 végrehajtási rendelet 37. cikkében említett vonatkozó szabványok alapján 
rendelkezésre bocsátott XML-sémadefiníció (XSD) szerinti formátumban.

(2) Az az illetékes hatóság, amely azért a létesítményért felelős, ahová a lóféle egyedet szállították abból a célból, hogy 
ott legyen a szokásos tartózkodási helye, kikérheti az (1) bekezdésben említett információt a származási létesítmény 
illetékes hatóságától, és az adatátvitelt minden esetben időbélyegzővel kell ellátni.

9. cikk

A lófélék számítógépes adatbázisban történő nyilvántartásba vételére vonatkozó határidők és kötelezettségek

A lófélékért felelős személyek biztosítják az illetékes hatóságnak az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 64. 
cikkének b) és c) pontjában előírt információk továbbítását az illetékes hatóság által meghatározott határidőn belül, amely 
legfeljebb hét nap lehet azt a napot követően, amelyen az (EU) 2016/429 rendelet 102. cikke (1) bekezdése b) pontjának ii. 
alpontja szerint a lóféle egyedet a felelős személy létesítményében szokásos tartózkodási hellyel rendelkezőként 
nyilvántartásba vették.

II. FEJEZET

Az azonosításra szolgáló eszközökre és módszerekre vonatkozó műszaki előírások és eljárások, formátumok, tervezési és alkalmazási 
szabályok

1 .  s z a k a s z

A z  a z o n o s í t á s r a  s z o l g á l ó  e s z kö z ö k r e  é s  m ó d s z e r e k r e  vo n a t ko z ó  m ű s z a k i  e l ő í r á s o k  é s  e l j á r á s o k ,  
f o r m á t u m o k ,  t e r ve z é s i  é s  a l k a l m a z á s i  s z a b á l yo k

10. cikk

Az azonosításra szolágáló eszközökre és módszerekre vonatkozó műszaki előírások

(1) A tagállamok létrehoznak egy rendszert, amely biztosítja az Unióban született vagy valamely harmadik országból 
történő beléptetést követően az Unióban szabad forgalomba bocsátott lófélék elektronikus azonosítására szolgáló, 
befecskendezhető válaszjeladóként, elektronikus füljelzőkben vagy elektronikus csüdszalagokon használt válaszjeladókon 
megjelenített kód egyediségét.

(2) Az elektronikus azonosítóknak meg kell felelniük az I. melléklet 1. részében meghatározott műszaki előírásoknak.

(3) A füljelzőknek és a csüdszalagoknak meg kell felelniük az I. melléklet 2. részében meghatározott műszaki 
előírásoknak.

11. cikk

Az azonosító eszközök elhelyezésének határideje

(1) A lófélékért felelős személyek biztosítják, hogy a befecskendezhető válaszjeladókat vagy – az (EU) 2019/2035 
felhatalmazáson alapuló rendelet 59. cikke (1) bekezdésének a) pontja szerinti – füljelzőket az egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmány kiadásának kérelmezéséhez szükséges azonosító formanyomtatvány kitöltésével egyidejűleg 
vagy röviddel azt megelőzően helyezzék el a lóféléken, a 21. cikkben meghatározott azonosítási időszakon belül.
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(2) A 43. cikk (2) bekezdésével összhangban vágóhídra szállítandó lófélékért felelős személyek gondoskodnak arról, 
hogy az azonosító eszközt haladéktalanul elhelyezzék a lófélén azt követően, hogy az illetékes hatóságtól átvették 
a 853/2004/EK rendelet II. mellékletének III. szakaszában meghatározott, élelmiszerláncra vonatkozó tájékoztatási 
követelményeknek való megfelelés érdekében az említett illetékes hatóság által rendelkezésre bocsátott formátumban 
kiállított megfelelő dokumentációt.

(3) Az azonosító eszköz elhelyezése és az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány kiállításának 
kérelmezéséhez szükséges – az (1) bekezdésben említett – azonosító űrlap kitöltése között eltelt korlátozott idő nem 
vonatkozik a következők azonosítására:

a) félvad körülmények között tartott és az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 60. cikkének megfelelően 
azonosított lófélék;

b) az anyaállattól függő, 6 hónaposnál fiatalabb szopós csikók, amennyiben azokat igazolás céljából azonosító eszközzel 
látják el, hogy az anyaállattal tarthassanak ideiglenes tartózkodás céljából a következő helyekre:

i. 30 napnál rövidebb ideig tartó időszakra az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 64. cikke c) 
pontjának iii. alpontjában foglalt esetben egy másik tagállamba; vagy

ii. egy harmadik országba.

12. cikk

A lófélék korábbi azonosításának feltárását célzó intézkedések

(1) Az azonosító eszköznek a lófélén a 13. cikkel összhangban történő elhelyezését megelőzően az illetékes hatóság 
vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet, az állatorvos vagy a 13. cikk (1) bekezdésében említett 
képesített személy gondoskodik arról, hogy intézkedésekre kerüljön sor annak feltárása érdekében, hogy a lófélén 
találhatók-e arra utaló nyomok vagy jelek, hogy azt korábban már azonosították befecskendezhető válaszjeladókkal vagy 
füljelzőkkel. Ezek az intézkedések tartalmazzák legalább a következőket:

a) annak ellenőrzése, hogy a lóféle egyed rendelkezik-e bármilyen, korábban beültetett válaszjeladóval, az I. melléklet 1. 
része 2. pontjának b) alpontjában foglalt követelményeknek megfelelő leolvasókészülék használatával, legalább úgy, 
hogy a leolvasó közvetlenül érintkezik a lóféle egyed testfelületével azon a helyen, ahová a válaszjeladót beültethették 
a 13. cikk (2) bekezdésével összhangban;

b) minden arra utaló klinikai jel, hogy egy korábban beültetett transzpondert vagy egy korábban alkalmazott jelölést 
sebészeti beavatkozással eltávolítottak vagy módosítottak;

c) bármely arra utaló jel vagy jelzés, hogy a lóféle egyeden a 16. cikkel összhangban engedélyezett alternatív azonosítási 
módszert alkalmaztak.

(2) Amennyiben az e cikk (1) bekezdésében előírt intézkedések során fény derül korábban beültetett befecskendezhető 
válaszjeladó vagy füljelzők jelenlétére, vagy a 16. cikknek megfelelően alkalmazott bármilyen olyan alternatív azonosítási 
módszert tárnak fel, amely a III. fejezet 2. szakaszának megfelelően elvégzett korábbi azonosításra utal, az illetékes hatóság 
vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet:

a) a rendelkezésre álló információktól függően a 25. cikknek, illetve a 26. cikknek megfelelően azonosítóokmány- 
másodlatot vagy helyettesítő azonosító okmányt állít ki;

b) a válaszjeladón vagy a füljelzőkön megjelenített kódot vagy az alternatív azonosság-ellenőrzési módszerre vonatkozó 
információkat megfelelő módon rögzíti a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó 
azonosítóokmány-minta I. szakaszának A. részében foglalt azonosító adatok mezőiben vagy a B. részben szereplő 
lódiagramon.

(3) Amennyiben megerősítést nyer, hogy az Unióban született valamely lóféle egyed esetében az (1) bekezdés c) 
pontjában említett befecskendezhető válaszjeladó, füljelző vagy alternatív azonosítási módszer eltávolítását nem 
dokumentálták, az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet helyettesítő azonosító 
okmányt állít ki a 25. cikkel összhangban, illetve azonosítóokmány-másodlatot a 26. cikkel összhangban.

13. cikk

Az azonosításra szolgáló eszközökre és módszerekre vonatkozó eljárások és alkalmazási szabályok

(1) Az azonosító eszközt állatorvos vagy – amennyiben a nemzeti jog előírja – felhatalmazott, megfelelően képzett és 
képesített személy helyezi el.
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(2) A befecskendezhető válaszjeladót parenterálisan kell beültetni, a befecskendezés helyének megfelelő előkészítését 
követően, a lóféle egyed nyakának bal oldalán, a fejtető és a mar közötti terület közepén, a tarkószalag területén.

(3) Amennyiben az azonosítást füljelzővel végzik az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 59. cikke (1) 
bekezdésének a) pontjával összhangban, azt a lóféle bal fülkagylójához kell rögzíteni.

(4) Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet III. mellékletének a), b), c), e) vagy f) pontjában említett 
azonosító eszközön a befecskendezést vagy a felhelyezést követően megjelenített kódot az (1) bekezdésben említett 
személy rögzíti – vagy az ő felügyelete alatt rögzítik – az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány kiállítása iránti 
kérelemhez szükséges azonosító űrlap erre szolgáló mezőjében vagy közvetlenül a II. melléklet 1. részében meghatározott, 
lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakaszának A. részében.

14. cikk

Az azonosító eszközök eltávolítása, módosítása vagy cseréje, valamint az ilyen műveletek elvégzésére vonatkozó 
határidők

(1) Amennyiben a válaszjeladó már nem működik, és azt ki kell cserélni, a lóféle egyedet új kódot megjelenítő új 
válaszjeladóval kell azonosítani, és ebben az esetben az új válaszjeladókódot is rögzíteni kell a számítógépes adatbázisban 
és – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet adatbázisában, valamint a II. melléklet 1. részében 
meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakaszának C. részében szereplő, egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmányban.

(2) A 13. cikk (3) bekezdése szerint elhelyezett elveszett vagy olvashatatlan füljelzőt új kódot megjelenítő füljelzővel kell 
helyettesíteni, és ebben az esetben az új kódot is rögzíteni kell a számítógépes adatbázisban és – adott esetben – a 
felhatalmazással rendelkező szervezet adatbázisában, valamint a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre 
vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakaszának C. részében szereplő, egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmányban.

(3) A felelős személyeknek gondoskodniuk kell arról, hogy az azonosító eszközöket az elvesztésüket vagy a helyes 
működésük megszűnését követően a lehető leghamarabb kicseréljék, de mindenképpen az illetékes hatóság által 
meghatározott határidőn belül, amely nem haladhatja meg az elvesztés vagy a működési hiba észlelésének időpontjától 
számított 30 napot, még mielőtt a lóféle egyed elhagyja a szokásos tartózkodási helyét.

(4) A (2) bekezdéstől eltérve, amennyiben egy lófélét nem csupán egyetlen füljelzővel, hanem több azonosító eszközzel 
azonosítottak, az illetékes hatóság engedélyezheti, hogy az olvashatatlanná vált vagy elveszett füljelzőt új füljelzővel 
helyettesítsék, amelyen szerepel az állatnak a többi azonosító eszközön megjelenített azonosító kódja.

(5) A törzskönyvezett lófélékért felelős személyek tájékoztatják a 22. cikk (2), illetve (3) bekezdésében említett 
tenyésztőszervezetet, illetve egyesületet vagy szervezetet az azonosító eszközön megjelenített kódban bekövetkezett 
bármely változásról.

15. cikk

A lófélék levágása, leölése vagy elpusztulása esetén az azonosító eszközökkel kapcsolatban végrehajtandó 
intézkedések

(1) Az illetékes hatóság megteszi a szükséges intézkedéseket annak biztosítása érdekében, hogy a lóféle egyed levágása 
vagy elpusztulása esetén az azonosító eszközt annak lekérdezése, megsemmisítése vagy helyszíni ártalmatlanítása révén 
megóvják a későbbi csalárd módon történő felhasználástól.

(2) Amennyiben a befecskendezhető válaszjeladó nem távolítható el az emberi fogyasztásra levágott lóféle testéből, és a 
válaszjeladót tartalmazó húst vagy a hús válaszjeladót tartalmazó részét az (EU) 2019/627 végrehajtási rendelet 45. 
cikkének m) pontjával összhangban emberi fogyasztásra alkalmatlannak nyilvánítják, a keletkező állati melléktermékeket 
ártalmatlanítani kell az e cikk (1) bekezdésében foglalt követelmények teljesítése érdekében.
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2 .  s z a k a s z

A l t e r n a t í v  a z o n o s í t á s i  m ó d s z e r e k

16. cikk

Alternatív azonosítási módszerek engedélyezése

(1) Amennyiben valamely tagállam az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 62. cikkével összhangban 
engedélyezett valamely, a területén született tartott lófélék azonosításának ellenőrzésére alkalmas alternatív azonosítási 
módszert – beleértve az öröklött vagy szerzett megkülönböztető jeleket és a genetikai markereket –, az illetékes 
hatóságnak vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezetnek meg kell győződnie arról, hogy sor került 
ezen alternatív azonosítási módszer adatainak az ellenőrzésére, még mielőtt rögzítik az említett adatokat az egész 
élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban és a számítógépes adatbázisban.

(2) A tagállamok előírhatják a genetikai markereken alapuló alternatív azonosság-ellenőrzési módszerek alkalmazását az 
(EU) 2016/429 rendelet 109. cikke (1) bekezdése d) pontjának ii. alpontjában meghatározott azonosítási követelmények 
kiegészítéseként, az adott tagállamban született vagy ott szokásos tartózkodási hellyel rendelkező lófélék esetében.

(3) A tagállamok a 4. cikk (1) bekezdésében említett honlapon elérhetővé teszik a Bizottság, a többi tagállam és a 
nyilvánosság számára az e cikk (1) bekezdésében említett engedélyezett alternatív azonosítási módszereikre vonatkozó 
információkat.

(4) Amennyiben az e cikk (1) bekezdésében említett alternatív azonosítási módszert alkalmaznak a lófélék 
azonosítására, az információkat az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány bővített formátumában kell 
rögzíteni.

(5) Körülhatárolt létesítményekben lévő, egyedi színjegyekkel rendelkező lófélék – például zebrák – esetében az illetékes 
hatóság engedélyezheti, hogy a kitöltött lódiagramot jó minőségű fényképpel helyettesítsék.

(6) Az (1) bekezdésben említett alternatív azonosítási módszer alkalmazása esetén a felelős személy biztosítja az 
azonosítással kapcsolatos információkhoz való hozzáférést szolgáló eszközöket – vagy adott esetben – viseli a lóféle egyed 
azonosság-ellenőrzése költségeit, illetve annak késedelmének a következményeit.

III. FEJEZET

Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányra vonatkozó műszaki előírások, formátumok és alkalmazási szabályok

1 .  s z a k a s z

A z  e g é s z  é l e t t a r t a m r a  s z ó l ó  e g ye d i  a z o n o s í t ó  o k m á n y r a  vo n a t ko z ó  m ű s z a k i  e l ő í r á s o k  é s  fo r m á t u m o k

17. cikk

Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányok formátumára, kialakítására és tartalmára vonatkozó 
minimumkövetelmények

(1) Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak az alábbi formátumok valamelyikével kell rendelkeznie:

a) szabványos formátum (szabványos azonosító okmány), ami elegendő ahhoz, hogy tartalmazza a lófélék azonosításához 
szükséges, az (EU) 2016/429 rendelettel és az (EU) 2019/6 rendelettel összhangban előírt minimális információkat, és 
amely magában foglalja az e rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó 
azonosítóokmány-minta I., II. és III. szakaszát, és megfelel az említett melléklet 2. részében meghatározott kiegészítő 
követelményeknek;

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213/18                                                                                                                                        2021.6.16.  



b) bővített formátum (bővített azonosító okmány), amely elegendő ahhoz, hogy tartalmazza a lófélék azonosításához 
szükséges, az (EU) 2016/429, az (EU) 2019/6 és az (EU) 2016/1012 rendelettel összhangban, valamint az 
(EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 65. cikke (2) bekezdésének d) pontjával összhangban előírt 
minimális információkat, és amely magában foglalja az e rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, lófélékre 
vonatkozó azonosítóokmány-minta I–X. szakaszát, és megfelel az említett melléklet 2. részében meghatározott 
kiegészítő követelményeknek.

(2) Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány kizárólag legalább a II. melléklet 1. részében meghatározott, 
lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta A. részének 1., 2. és 4–7. pontja, valamint B. részének 12–18. pontja, 
továbbá – adott esetben a 16. cikkel összhangban – X. szakasza szerinti információk rögzítését követően bocsátható ki.

(3) A lóféle egyed sziluettjének alakja a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány- 
minta I. szakaszának B. részében szereplő lódiagramon kiigazítható, ha az okmányt olyan lóféle egyed részére állítják ki, 
amely nem ló.

(4) Az illetékes hatóság engedélyezheti, hogy szabványos azonosító okmány esetében a következő információkat csak 
akkor kell kitölteni, ha a lófélét kizárják emberi fogyasztás céljából történő levágásból a 39. cikk (2) bekezdésével 
összhangban:

a) a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakasza A. része (3) 
bekezdésének a)–h) pontja;

b) a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakasza B. részének a 12–18. 
pontja.

(5) A II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta X. szakaszában a 
szarugesztenyék körvonalát csak olyan, befecskendezhető válaszjeladóval vagy füljelzővel nem azonosított lófélék egész 
élettartamra szóló egyedi azonosító okmányaiban kell megadni, amelyeken nem találhatók jelek, illetve amelyeknek 
háromnál kevesebb szőrforgója van.

(6) A befecskendezhető válaszjeladó beültetésének anatómiai helyét fel kell tüntetni a II. melléklet 1. részében 
meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakaszának B. részében foglalt lódiagramon.

18. cikk

Minimumkövetelmények az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányokra vonatkozó műszaki előírások 
tekintetében

(1) Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmánynak meg kell felelnie a II. melléklet 2. részében meghatározott 
kiegészítő követelményeknek.

(2) Amennyiben a 21. cikk (4) bekezdésében leírt esetekben az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt 
bővített formátumban állítják ki, amely két részből áll és magában foglalja a 17. cikk (1) bekezdésében említett szabványos 
azonosító okmányt és a IV–X. szakaszt, és amelyet osztatlan egészként elhelyeznek a borítón lévő zsebben a II. melléklet 2. 
részének b) pontjában meghatározottak szerint, a IV. szakaszban megadott egyedi kód biztosítja a kapcsolatot egyfelől a 
szabványos formátum, másfelől pedig a IV–X. szakasz között.

19. cikk

A válaszjeladókód rögzítése az azonosító okmányban

(1) Amennyiben a 11. cikknek megfelelően befecskendezhető válaszjeladót ültetnek be egy lófélébe, az illetékes hatóság 
vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet rögzíti az egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmányban a következő információkat:

a) a beültetést követően a válaszjeladó által továbbított és a leolvasókészülék által megjelenített kód legalább 15 utolsó 
számjegye, valamint lehetőség szerint

i. vagy egy vonalkóddal ellátott öntapadós címke, amennyiben az azonosító okmány érintett oldalát ezt követően 
laminálják; vagy

ii. az i. alpontban említett vonalkód kinyomtatott másolata, amelyen szerepel a válaszjeladó által továbbított kód 
legalább 15 utolsó számjegye;
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b) annak a képesített személynek az aláírása, aki megadta a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó 
azonosítóokmány-minta A. részében szereplő leírást és kitöltötte az I. szakasz B. részében szereplő lódiagramot, és 
leolvasta a válaszjeladó által a beültetését követően megjelenített kódot, vagy pedig annak a személynek az aláírása, aki 
ezt az információt az azonosító okmánynak az illetékes hatóság vagy – adott esetben – felhatalmazással rendelkező 
szervezet vagy a 22. cikk (2) és (3) bekezdésében említett tenyésztőszervezet, egyesület vagy szervezet szabályainak 
megfelelően történő kiállítása céljából megadja.

(2) Amennyiben a lóféle egyedet előzőleg olyan befecskendezhető válaszjeladóval azonosították, amely nem felel meg a 
hatályos ISO-szabványoknak, a leolvasórendszert be kell jegyezni a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre 
vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakasza A. részének 5. pontjába.

20. cikk

Műanyag kártyák, intelligens kártyák vagy hordozható elektronikus eszközökön telepített digitális alkalmazások 
használata az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányokkal együtt

(1) Amennyiben az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt műanyag kártyával vagy intelligens kártyával 
együtt állítják ki, ezeknek a kártyáknak meg kell felelniük a III. mellékletben foglalt követelményeknek.

(2) A tagállamok engedélyezhetik hordozható elektronikus eszközökön telepített digitális alkalmazások használatát, 
amelyek legalább a számítógépes adatbázisban tárolt azonosító adatokat megjelenítik a lóféle egyed azonosítása céljából, 
az alábbi mozgatások során:

a) saját nemzeti területükön;

b) az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 69. cikkében meghatározott eltérés hatálya alá tartozó 
tagállamokba;

c) az ilyen azonosítást engedélyező harmadik országokba.

(3) A tagállamok azonban nem engedélyezhetik műanyag kártyák, intelligens kártyák vagy hordozható elektronikus 
eszközökön telepített digitális alkalmazások egyedüli azonosító okmányként történő használatát, amennyiben a mozgatás 
vágóhídra történik.

2 .  s z a k a s z

A z  e g é s z  é l e t t a r t a m r a  s z ó l ó  e g ye d i  a z o n o s í t ó  o k m á n y r a  vo n a t ko z ó  a l k a l m a z á s i  s z a b á l yo k

21. cikk

Az azonosításra rendelkezésre álló időtartamok

(1) A lóféle egyedért felelős személy biztosítja, hogy sor kerüljön a felelőssége alá tartozó lóféle azonosítására a tagállam 
által meghatározott időtartamon belül, ami semmi esetre sem haladhatja meg az állat születésétől számított 12 hónapot, 
még mielőtt az állat 30 napot meghaladó időtartamra elhagyja azt a létesítményt, amelyben született, kivéve az alábbi 
eseteket:

a) az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 66. cikke (2) bekezdésének c) vagy e) pontjában előírt eltérések 
alkalmazandók; vagy

b) az ilyen mozgatásra a 43. cikk (2) bekezdésének megfelelően kerül sor; vagy

c) a lóféle egyed félvad körülmények között tartott lófélék állományához tartozik, és az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson 
alapuló rendelet 60. cikkében foglalt feltételek alkalmazandók.

(2) E cikk (1) bekezdésétől eltérve, a lófélék fajtatiszta tenyészállataira vonatkozó törzskönyveket létrehozó tenyésztő
szervezetek az (EU) 2016/1012 rendelet I. melléklete 3. részének 1. pontjában meghatározott azonosítási 
követelményekkel összhangban megkövetelhetik az állatoknak az anyaállattól függő szopós csikóként történő azonosítását.
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(3) Az (1) és a (2) bekezdéstől eltérve, új, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány bármikor kiállítható:

a) az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet kérésére vagy által, amennyiben a 
meglévő, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány nem felel meg 17. cikkben foglalt követelményeknek, vagy 
ha a kibocsátó illetékes hatóság vagy – adott esetben – felhatalmazással rendelkező szervezet nem adott meg pontosan 
bizonyos, a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta I., II. vagy III. 
szakaszában feltüntetendő azonosító adatokat; vagy

b) ha az e rendelet alkalmazásának időpontja előtt kibocsátott, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt nem 
lehet a 17. cikkben meghatározott követelményeknek megfelelően kiigazítani;

(4) Új, bővített formátumú, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt kell kiállítani, illetve a meglévő 
szabványos azonosító okmányt bővített azonosító okmánnyá kell kiegészíteni az e rendelet II. mellékletének 1. részében 
meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta IV–X. szakaszának hozzáadásával olyan lóféle egyed 
esetében, amelyet

a) az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikke (2) bekezdésének b) pontjával összhangban kiváló 
egészségi állapotú állatnak kívánnak nyilvánítani; vagy

b) az (EU) 2016/1012 rendelet 8. vagy 12. cikkével összhangban jóváhagyott tenyésztési programot végrehajtó tenyésztő
szervezet által létrehozott törzskönyv főtörzskönyvi részébe lóféle állatként kívánnak bejegyezni, illetve az ilyen 
törzskönyv melléktörzskönyvi részébe tenyészállatként kívánnak bejegyezni; vagy

c) a 2. cikk (5) bekezdésének b) pontja szerinti törzskönyvezett lóként kívánnak nyilvántartásba venni a versenyek vagy 
futamok céljára tartott lovakkal foglalkozó, megfelelő nemzetközi egyesület vagy szervezet szabályaival összhangban.

(5) Mielőtt új, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány kiállítására és a lóféle egyedért felelős személynek 
történő átadására kerül sor a (3) és (4) bekezdéssel összhangban, a meglévő, egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmányt az illetékes hatóságnak vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezetnek le kell foglalnia 
érvénytelenítés céljából, és a meglévő azonosító okmány érvénytelenítését és az új, egész élettartamra szóló egyedi 
azonosító okmány kiadását rögzíteni kell a számítógépes adatbázisban, hivatkozással a lóféléhez eredetileg hozzárendelt 
egyedi kódra.

22. cikk

Az Unióban született lófélék azonosító okmányainak kérelmezése, valamint az ilyen okmányok kiállítása és 
átadása

(1) A lóféle születési létesítményének a helye szerinti tagállam illetékes hatósága vagy – adott esetben – felhatalmazással 
rendelkező szervezete a felelős személy kérelmére a (2) és (3) bekezdésben említett lóféléktől eltérő lófélékre vonatkozó, 
egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányokat állít ki és ad át.

A felelős személy kérésére az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet szabványos 
formátummal kiállíthatja az első albekezdésben említett, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt.

(2) A lóféle születési létesítményének a helye szerinti tagállamban az (EU) 2016/1012 rendelet 8. vagy 12. cikkével 
összhangban jóváhagyott tenyésztési programokat végrehajtó tenyésztőszervezetek a felelős személy kérelmére kiállítják 
a 2. cikk 5. pontjának a) alpontjában meghatározott törzskönyvezett lófélékre, valamint az adott fajta törzskönyvének a 
melléktörzskönyvi részében rögzítendő lófélékre vonatkozó bővített azonosító okmányokat.

(3) A lóféle születési létesítményének a helye szerinti tagállamban versenyek vagy futamok céljára tartott lovakkal 
foglalkozó nemzetközi egyesületek vagy szervezetek nemzeti szövetségei, tagszervezetei vagy hatóságai a felelős személy 
kérelmére kiállítják a 2. cikk 5. pontjának b) alpontjában meghatározott törzskönyvezett lófélékre vonatkozó bővített 
azonosító okmányokat.
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(4) Azon esetek kivételével, amikor mindkét feladattal – vagyis az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányok 
kiállításával és átadásával – a (2) bekezdésben említett tenyésztőszervezeteket, illetve a (3) bekezdésben említett 
egyesületeket és szervezeteket bízták meg, az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező 
szervezet adja át a (2) vagy a (3) bekezdéssel összhangban kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt 
a (2), illetve a (3) bekezdésben említett kérelmező felelős személynek.

(5) Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány (4) bekezdés szerinti átadása tekintetében az illetékes hatóság 
vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet megállapítja az alábbiakra vonatkozó eljárásokat:

a) a következők biztonságos továbbítása a (2) és (3) bekezdésben említett tenyésztőszervezetek, egyesületektől és 
szervezetek részéről:

i. a (2) vagy (3) bekezdéssel összhangban kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány;

ii. a 6. cikkel összhangban a számítógépes adatbázisban rögzítendő információk;

b) az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány átadása a (2), illetve a (3) bekezdésben említett kérelmező felelős 
személynek.

23. cikk

Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányra vonatkozó alkalmazási szabályok

(1) Az illetékes hatóságok vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet, valamint a 22. cikk (2) és (3) 
bekezdésében említett tenyésztőszervezetek, illetve egyesületek és szervezetek biztosítják, hogy az azonosító okmányok 
szakaszainak a II. melléklet 1. részében szereplő, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-mintában meghatározott 
sorrendje és számozása változatlan maradjon, és hogy az azonosító okmány az említett szakaszok tekintetében elegendő 
számú, több bejegyzésnek helyet biztosító oldalt tartalmazzon.

(2) Az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet, illetve a 22. cikk (2) és (3) 
bekezdésében említett tenyésztőszervezetek, valamint egyesületek és szervezetek felelnek az üres és a kitöltött azonosító 
okmányok biztonságos kezeléséért a telephelyükön.

(3) Alternatív azonosítási módszer engedélyezése esetén az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással 
rendelkező szervezet, illetve a 22. cikk (2) és (3) bekezdésében említett tenyésztőszervezetek, valamint egyesületek és 
szervezetek bejegyzik az információt az I. szakasz A. részének 6. vagy 7. pontjában és – adott esetben – a II. melléklet 1. 
részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta X. szakaszába, valamint rögzítik ezt az információt 
a számítógépes adatbázisban.

24. cikk

Ideiglenes okmánnyal kísért lófélék mozgatására vagy szállítására vonatkozó eltérések

(1) A lóféle egyedért felelős személy kérésére az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező 
szervezet ideiglenes okmányt bocsát ki, amelyet mint ilyet megjelöl, a IV. mellékletben az ideiglenes azonosító okmányhoz 
meghatározott mintával összhangban, lehetővé téve legfeljebb 45 napra korlátozott időtartamon belül a lóféle ugyanazon 
tagállamon belüli mozgatását vagy szállítását, mely időtartamon belül az azonosító okmányt átadják az illetékes 
hatóságnak vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezetnek az abban szereplő azonosító adatok 
frissítése céljából.

(2) Az (1) bekezdésben előírt ideiglenes azonosító okmányt ki kell egészíteni a II. melléklet 1. részében meghatározott, 
lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakaszának megfelelő formanyomtatvánnyal az információknak a 40. 
cikkel összhangban történő rögzítése érdekében.

(3) Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 66. cikkének (3) bekezdésével összhangban olyan lóféléket, 
amelyeket az (1) bekezdés szerinti ideiglenes okmány kísér, a felelős személyek nem szállíthatnak a vágóhídra emberi 
fogyasztás céljából történő levágás céljából.

(4) Ideiglenes okmány nem követelhető meg olyan lóféle esetében, amelyre vonatkozóan azonosító adatok állnak 
rendelkezésre hordozható elektronikus eszközökön telepített digitális alkalmazásokban, és amelyet olyan tagállamban 
tartanak, amely a 20. cikk (2) bekezdésével összhangban engedélyezte és megvalósította a hordozható elektronikus 
eszközökön telepített digitális alkalmazások használatát.
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25. cikk

Azonosítóokmány-másodlatok kibocsátása

(1) Azonosítóokmány-másodlatot akkor kell kiállítani, ha:

a) az eredeti azonosító okmány elveszett, és – a válaszjeladó által továbbított kód vagy a 16. cikknek megfelelő alternatív 
azonosság-ellenőrzési módszer révén – megállapítható a lóféle egyed azonossága; vagy

b) a 21. vagy a 37. cikkben, illetve a 43. cikk (2) bekezdésében megállapított határidőkön belül nem került sor a lóféle 
egyed azonosítására.

(2) Az (1) bekezdésben leírt esetekben azon közigazgatási területért felelős illetékes hatóság vagy – adott esetben – 
felhatalmazással rendelkező szervezet, ahol a lóféle egyedet szokásosan tartják, a felelős személy kérelmére:

a) szükség esetén elrendeli, hogy a lóféle egyeden fizikai azonosító eszközt helyezzenek el, vagy az állatot a 16. cikkel 
összhangban engedélyezett alternatív azonosság-ellenőrzési módszerrel azonosítsák;

b) felszólítja azt az illetékes hatóságot vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezetet, illetve a 22. cikk (2) 
és (3) bekezdésében említett tenyésztőszervezetet, egyesületet és szervezetet, amely kiállította az elveszett eredeti, egész 
élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt, hogy

i. adjon ki szabványos vagy kibővített formátumú másodlatot az azonosító okmányról, a felelős személy kérésétől 
függően;

ii. továbbítsa az okmány másodlatát az e bekezdés bevezető mondatában említett illetékes hatóság vagy – adott esetben 
– felhatalmazással rendelkező szervezet felé a felelős személynek történő átadás céljából;

c) a számítógépes adatbázisban rögzíti az azonosítóokmány-másodlatot, amelyet mint ilyent egyértelműen megjelöl, 
hivatkozással annak az illetékes hatóságnak vagy – adott esetben – felhatalmazással rendelkező szervezetnek, illetve 
a 22. cikk (2) és (3) bekezdésében említett tenyésztőszervezetnek, egyesületnek vagy szervezetnek a számítógépes 
adatbázisában rögzített egyedi kódra, amely:

i. kiállította az elveszett eredeti, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt; vagy

ii. kiállította az (1) bekezdés b) pontjában említett lóféle egyedre vonatkozó azonosítóokmány-másodlatot;

d) módosítja a lóféle egyed státusát az azonosítóokmány-másodlatban a 38. cikk (1) bekezdése b) pontjának ii. alpontjával 
vagy (2) bekezdésének b) pontjával összhangban, amennyiben azt még nem zárták ki az emberi fogyasztás céljából 
történő levágásból.

(3) A (2) bekezdéssel összhangban kiállított azonosítóokmány-másodlat adatait az egyedi kódra való hivatkozással kell 
rögzíteni a számítógépes adatbázisban.

(4) Amennyiben az elveszett eredeti, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt e rendelet alkalmazásának 
időpontját megelőzően olyan kiállító szerv adta ki, amely már nem létezik és nincs utódja, az azonosítóokmány- 
másodlatot a (2) bekezdéssel összhangban annak a tagállamnak az illetékes hatósága vagy – adott esetben – 
felhatalmazással rendelkező szervezete állítja ki, ahol a lóféle egyed szokásos tartózkodási helye található.

26. cikk

Helyettesítő azonosító okmányok kibocsátása

(1) A lóféle egyedre vonatkozó, egész élettartamra szóló egyedi helyettesítő azonosító okmányt kell kiállítani, 
amennyiben:

a) az eredeti, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány elveszett, és:

i. a lóféle egyed azonossága nem állapítható meg bizonyossággal;

ii. nincs arra utaló jel vagy bizonyíték, hogy korábban a lóféle egyedre vonatkozóan egész élettartamra szóló egyedi 
azonosító okmányt állítottak volna ki; vagy

b) a fizikai azonosítót vagy az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt eltávolították, módosították vagy 
kicserélték a lóféle egyed szokásos tartási helye szerinti létesítmény illetékes hatóságának engedélye nélkül.
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(2) Az (1) bekezdésben leírt esetekben azon közigazgatási területért felelős illetékes hatóság vagy – adott esetben – 
felhatalmazással rendelkező szervezet, ahol a lóféle egyedet szokásosan tartják, a felelős személy vagy az illetékes hatóság 
kérelmére:

a) elrendeli, hogy a lóféle egyeden fizikai azonosító eszközt helyezzenek el;

b) új egyedi kódot rendel az állathoz, amely megfelel annak a számítógépes adatbázisnak, amelyben a helyettesítő 
azonosító okmány kiadása rögzítve van;

c) szabványos vagy bővített formátumú helyettesítő azonosító okmányként egyértelműen megjelölt okmányt állít ki és 
bocsát rendelkezésre, a felelős személy kérelmétől függően;

d) a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakasza II. részének 
megfelelő kitöltésével és a számítógépes adatbázisba történő bejegyzéssel nyilatkozik arról, hogy a lóféle egyedet nem 
emberi fogyasztás céljából történő vágásra szánják.

(3) A (2) bekezdéssel összhangban kiállított helyettesítő azonosító okmány adatait az egyedi kódra való hivatkozással 
kell rögzíteni a számítógépes adatbázisban.

27. cikk

A lófélék levágása, leölése, elpusztulása vagy elvesztése esetén az egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmány tekintetében végrehajtandó intézkedések

(1) Valamely lóféle egyed levágása vagy leölése esetén a következő intézkedéseket kell megtenni az illetékes hatóság 
felelősségi körében az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány tekintetében:

a) vissza kell venni és védeni kell a csalárd célokra történő felhasználástól;

b) ténylegesen érvényteleníteni kell;

c) és/vagy

i. meg kell semmisíteni a lóféle egyed levágását végző vágóhídon, és igazolást kell eljuttatni az egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmányt e rendelet alkalmazásának kezdőnapja előtt kiállító szervhez, vagy az egész élettartamra 
szóló egyedi azonosító okmány I. szakaszának A. részében megjelölt illetékes hatósághoz vagy – adott esetben – 
felhatalmazással rendelkező szervezethez, vagy közvetlenül, vagy pedig a 28. cikk (2) bekezdésében említett 
kapcsolattartón keresztül, tájékoztatást nyújtva a lóféle egyed levágásának időpontjáról az egyedi kódra való 
hivatkozással; vagy

ii. a b) pont szerinti érvénytelenítést követően az azonosító okmányt közvetlenül vagy a 28. cikk (2) bekezdésében 
említett kapcsolattartón keresztül vissza kell juttatni a kiállító szervhez – az e rendelet alkalmazásának kezdőnapja 
előtt kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány esetében –, vagy a II. melléklet 1. részében 
meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakaszának A. részében feltüntetett illetékes 
hatósághoz vagy – adott esetben – felhatalmazással rendelkező szervezethez, megjelölve a lóféle egyed járványügyi 
célból történt levágásának vagy leölésének a dátumát.

(2) A lófélék elpusztulásának vagy elvesztésének – a lopást is beleértve – valamennyi, az e cikk (1) bekezdésében nem 
említett esetében az adott lóféle egyedért felelős személy az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt a lóféle 
egyed elpusztulását vagy elvesztését követő 30 napon belül visszajuttatja a II. melléklet 1. részében meghatározott, 
lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakaszának A. részében feltüntetett vagy C. részében aktualizált illetékes 
hatósághoz vagy – adott esetben – felhatalmazással rendelkező szervezethez.

28. cikk

A tagállamoknak az információtovábbítás biztosításával kapcsolatos kötelezettségei a lófélék levágását, leölését, 
elpusztulását vagy elvesztését követően

(1) A tagállamok eljárásokat vezetnek be, hogy biztosítsák az érvénytelenített, egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmányoknak a 27. cikk (1) bekezdése c) pontjának ii. alpontja szerinti visszajuttatását a kibocsátó illetékes hatósághoz 
vagy felhatalmazással rendelkező szervezethez.
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(2) A tagállamok kapcsolattartó pontot hozhatnak létre, amelyhez a 27. cikk (1) bekezdése c) pontjának i. alpontjában 
említett igazolás vagy a 27. cikk (1) bekezdése c) pontjának ii. alpontjában említett azonosító okmányok beérkeznek, és 
amely azokat továbbítja a területén működő megfelelő kiállító szerv számára – az e rendelet alkalmazásának kezdőnapja 
előtt kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány esetében –, illetve az illetékes hatóság vagy – adott 
esetben a felhatalmazással rendelkező szervezet számára.

Az említett kapcsolattartó pont lehet az (EU) 2017/625 rendelet 103. cikkének (1) bekezdésében említett összekötő szerv.

(3) Adott esetben, e cikk (2) bekezdésével összhangban, a kapcsolattartó pont adatait elérhetővé kell tenni a többi 
tagállam és a nyilvánosság számára a 4. cikk (1) bekezdésévek összhangban létrehozott honlapon.

(4) A kiállító szerv – az e rendelet alkalmazásának kezdőnapja előtt kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmány esetében –, illetve az illetékes hatóság vagy – adott esetben – felhatalmazással rendelkező szervezet, amely a 27. 
cikkel összhangban tájékoztatást kapott a lóféle egyed elpusztulásáról vagy elvesztéséről, a számítógépes adatbázisba 
beviszi vagy abban kiegészíti a lóféle egyed visszajuttatott azonosító okmányában szereplő azonosító adatokra vonatkozó 
bejegyzéseket, illetve, amennyiben kiállító szervről van szó, az felkéri az illetékes hatóságot ennek megtételére.

(5) Amennyiben azt az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet eljárási 
szabályzata lehetővé teszi, az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet biztosítja az 
egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányok tényleges érvénytelenítését, mielőtt azokat emlékül visszaküldené a 
tulajdonosnak, az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány vagy az abban foglalt információk csalárd módon 
történő felhasználásának elkerülése érdekében.

3 .  s z a k a s z

A z  i n f o r m á c i ó k n a k  a  f e l e l ő s  s z e m é l ye k  v a g y  m á s  t e r m é s z e t e s  v a g y  j o g i  s z e m é l ye k  á l t a l  tö r t é n ő  
tov á b b í t á s á r a ,  v a l a m i n t  a  t a r to t t  l ó f é l é k  s z á m í t ó g é p e s  a d a t b á z i s b a n  v a l ó  n y i l v án t a r t á s b a  vé t e l é r e  

vo n a t ko z ó  h a t á r i d ő k ,  kö t e l e z e t t s é g e k  é s  e l j á r á s o k

29. cikk

A felelős személyeknek az azonosító okmányok kezelésével kapcsolatos kötelezettségei a lófélék azonosításának 
egész élettartamuk során való biztosítása érdekében

(1) A lófélékért felelős személyek biztosítják, hogy az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban legalább az 
alábbi azonosító adatok mindenkor naprakészek és helyesek legyenek:

a) a lóféle egyed státusa az emberi fogyasztás céljából történő levágás tekintetében;

b) a válaszjeladó leolvasható kódja vagy füljelzőkód vagy alternatív módszerként használt megkülönböztető jelek;

c) adott esetben az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikkének (2) bekezdésével összhangban kiállított 
hitelesítő jelölés vagy engedély;

d) a lóféle egyed tulajdonosára vonatkozó információk, amennyiben a nemzeti jogszabályok előírják.

(2) Amennyiben szükségessé válik a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány- 
minta I–III. szakaszában szereplő azonosító adatok frissítése, a lóféle egyedért felelős személy benyújtja az azonosító 
okmányt annak a tagállamnak az illetékes hatóságához vagy – adott esetben – felhatalmazással rendelkező szervezetéhez, 
amelyben a lóféle egyed szokásos tartózkodási helye található:

a) közvetlenül az azonosító adatok módosulását előidéző esemény után, az (1) bekezdés a) pontjában említett esetben;

b) a lóféle egyed azonosító adatainak módosulását előidéző eseményt követő hét napon belül, az (1) bekezdés b) vagy c) 
pontjában, illetve – amennyiben a felelős személy a tulajdonos – d) pontjában említett esetekben.

(3) A felelős személy biztosítja, hogy a IV–IX. szakaszban megadott információk naprakészek és helyesek legyenek az 
okmányt a 22. cikk (2) vagy (3) bekezdésével összhangban kibocsátó tenyésztőszervezet, egyesület vagy szervezet által 
megállapított szabályokkal összhangban.
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(4) Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 66. cikkének (1) bekezdése ellenére tulajdonosváltás esetén az 
egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt át kell adni az új tulajdonosnak.

30. cikk

Az azonosító okmányok kezelésével kapcsolatos kötelezettségek a lófélék azonosításának egész élettartamuk 
során való biztosítása érdekében

(1) Az illetékes hatóság vagy adott esetben a felhatalmazással rendelkező szervezet:

a) elvégzi az azonosító okmányban szereplő azonosító adatokkal kapcsolatos szükséges frissítéseket, és az I. szakasz A. 
vagy B. részével kapcsolatos frissítésekhez a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó 
azonosítóokmány-minta I. szakaszának C. részében előírt formanyomtatvány-mezőket használja;

b) kitölti a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta IV. szakaszának rovatait, 
amennyiben a nemzeti jogszabályok a tulajdonjog átruházását előírják;

c) a számítógépes adatbázisba beviszi vagy abban kiegészíti a 29. cikk (2) bekezdésével összhangban benyújtott azonosító 
okmányban szereplő azonosító adatokra vonatkozó bejegyzéseket;

d) az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban és a számítógépes adatbázisban szereplő azonosító adatok 
bármely fent említett módosításáról tájékoztatja azt az illetékes hatóságot, felhatalmazással rendelkező szervet, 
tenyésztő szervezetet, egyesületet vagy szervezetet, amely a módosított dokumentumot kibocsátotta.

(2) A 22. cikk (2) vagy (3) bekezdésével összhangban egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányokat kiállító 
tenyésztőszervezetek, egyesületek és szervezetek tájékoztatják az okmányt a 22. cikk (4) bekezdésével összhangban a 
felelős személynek átadó illetékes hatóságot vagy – adott esetben – felhatalmazással rendelkező szervezetet a II. melléklet 
1. részében a lófélékre vonatkozóan meghatározott azonosítóokmány-minta I–III. szakaszának bármely módosításáról az 
általuk kiállított bármely, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány tekintetében.

IV. FEJEZET

A tartott lófélékre vonatkozó azonosítási és nyilvántartásba vételi követelményektől való eltérések gyakorlati alkalmazása

31. cikk

Félvad körülmények között tartott lófélék

(1) Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 60. cikkében a félvad körülmények között tartott lófélék 
azonosítása tekintetében meghatározott eltérésekre vonatkozó követelményeken túlmenően a tagállamok által a lófélék 
állományairól, valamint azokról a területekről szolgáltatandó információkat, ahol ezeket az állatokat félvad körülmények 
között tartják, naprakészen kell tartani, és mellékelni kell hozzájuk a létesítmény azon területének földrajzi adatait, ahol 
ezeket a lóféléket tartják.

(2) Amennyiben a félvad körülmények között tartott lóféléket vágóhídra való szállítás céljából eltávolítják a lófélék 
állományából a 43. cikk (1) bekezdésétől eltérve, az illetékes hatóság engedélyezheti az adott tagállamban található 
vágóhídra történő szállítást a 43. cikk (2) bekezdésében előírt eltéréssel összhangban, vagy egyenértékű intézkedésekkel 
biztosítania kell az említett állatok folyamatos nyomonkövethetőségét.
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V. FEJEZET

Az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikkének (2) bekezdésében előírt, az állategészségügyi bizonyítvány 
érvényességi időtartamára vonatkozó eltéréssel összhangban végzett mozgatásra vonatkozó szabályok

32. cikk

Az illetékes hatóságnak az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikke (2) bekezdésének a) 
pontjában említett hitelesítő jelölés kiállítására vonatkozó felelőssége

(1) Az illetékes hatóság megállapítja azokat a szabályokat és eljárásokat, amelyek alapján a lóféléket tartó létesítmények 
felelős személyei az adott létesítményben szokásosan tartott egy vagy több lóféle esetében az (EU) 2020/688 
felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikke (2) bekezdésének a) pontjában előírt, az állategészségügyi bizonyítvány 
érvényességi időtartamától való eltéréshez szükséges hitelesítő jelölést kérelmezhetnek.

(2) Az illetékes hatóság ellenőrzi vagy a saját nevében ellenőrizteti a létesítményt, és kiállítja az (1) bekezdésben említett 
hitelesítő jelölést az adott létesítményben szokásos tartózkodási hellyel rendelkező lófélékre vonatkozóan, amennyiben 
teljesülnek a következő feltételek:

a) a létesítmény a lófélék azonosítására, nyilvántartására és nyomonkövethetőségére vonatkozó szabályokkal összhangban 
működik, és biológiai védelmi intézkedéseket alkalmaz annak érdekében, hogy minimálisra csökkentse a lófélék 
(EU) 2018/1882 végrehajtási rendeletben jegyzékbe foglalt betegségei behurcolásának kockázatát;

b) a létesítményben sor kerül az (EU) 2016/429 rendelet 25. cikkében említett gyakori és megfelelően dokumentált 
állatorvosi látogatásokra;

c) a létesítményben szokásosan és ideiglenesen tartott lóféléket további gyakori és dokumentált azonosításnak, 
egészségügyi vizsgálatoknak és a jegyzékbe foglalt és jegyzékbe nem foglalt betegségek elleni vakcinázásnak vetik alá a 
b) pontban említett állatorvosi látogatások keretében, mivel az ilyen azonosítások, vizsgálatok és vakcinázások a 
tenyésztésre való felhasználásukhoz, valamint lovassportokban és lóversenyeken való felhasználásukhoz szükségesek;

d) a létesítményben végzett természetes szaporítást kizárólag az adott létesítményben szokásosan vagy ideiglenesen tartott 
más lóféléktől megfelelően elkülönítve végzik.

(3) Az (1) bekezdés szerinti hitelesítő jelölést a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó 
azonosítóokmány-minta III. szakaszában előírt utasításnak megfelelően rögzíteni kell az azonosító dokumentumban.

(4) Az (1) bekezdés szerinti hitelesítő jelölés kiállítását a lóféle egyed egyedi kódjára való hivatkozással rögzíteni kell a 
számítógépes adatbázisban.

33. cikk

Az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikke (2) bekezdésének b) pontja szerinti engedély kiadása

(1) A Nemzetközi Lovas Szövetség (FEI) lovasversenyeken való részvételért felelős nemzeti szövetsége – függetlenül 
attól, hogy arra helyi, regionális, nemzeti vagy nemzetközi szinten kerül sor – vagy a lovasversenyeken való részvételért 
felelős illetékes hatóság megállapítja azokat a szabályokat és eljárásokat, amelyek alapján a törzskönyvezett lóféle egyedért 
felelős személy az adott lóféle egyed tekintetében az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti engedélyt kérelmezhet.

(2) Az (1) bekezdésben említett szervezetek és hatóságok csak az alábbi feltételek teljesülése esetén állítják ki az említett 
bekezdésben említett engedélyt:

a) a lóféle egyedet az (1) bekezdésben említett megfelelő szervezet vagy hatóság nyilvántartásba vette futamokon vagy 
versenyeken való részvétel céljából;
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b) a törzskönyvezett lóféle egyedet bővített azonosító okmánnyal azonosítják, amelyben dokumentálják, hogy:

i. a lóféle egyedet állatorvos beoltotta lóinfluenza és – adott esetben – egyéb betegségek ellen a versenyek vagy 
futamok céljára tartott lovakkal foglalkozó szervezetek szabályai és rendelkezései szerint, beleértve az 
(EU) 2018/1882 végrehajtási rendelet mellékletében nem szereplő betegségeket is;

ii. a lóféle egyedet állatorvos legalább évente kétszer meglátogatta, beleértve a vakcinázás és a más tagállamokba vagy 
harmadik országokba történő mozgatás céljából végzett állatorvosi vizsgálatokat is;

iii. a lóféle egyeden állategészségügyi vizsgálatokat végeztek, többek között harmadik országokba történő mozgatással 
kapcsolatos bizonyítványok kiállítása céljából.

(3) Az engedélyt a II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta III. szakaszában 
előírt utasításnak megfelelően rögzíteni kell az azonosító dokumentumban.

(4) Az engedély kiállítását a lóféle egyed egyedi kódjára való hivatkozással rögzíteni kell a számítógépes adatbázisban.

VI. FEJEZET

Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány sportcélokra és versenylovak nemzetközi mozgatására történő felhasználására 
vonatkozó szabályok

34. cikk

A tulajdonosra vonatkozó információk az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány IV. szakaszában

(1) A II. melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta IV. szakaszában szereplő, 
tulajdonosra vonatkozó információkat

a) az illetékes hatóság vagy adott esetben a felhatalmazással rendelkező szervezet tölti ki, amennyiben azt a nemzeti 
jogszabályok előírják; vagy

b) a 33. cikk (1) bekezdésében említett szervezetek vagy hatóságok töltik ki, amennyiben e szervezetek és hatóságok 
szabályai ezt előírják.

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a tulajdonosra vonatkozó információk tulajdonosi bizonyítvány vagy tulajdonosi kártya 
formájában is megadhatók, feltéve, hogy ez utóbbit rögzítik a számítógépes adatbázisban, és az a következőkre vonatkozik:

a) a lóféle egyed egyedi kódja; vagy

b) adott esetben az azonosító okmány száma, valamint a válaszjeladókód vagy az engedélyezett alternatív azonosság- 
ellenőrzési módszer.

(3) A (2) bekezdésben előírt tulajdonosi bizonyítványt vagy tulajdonosi kártyát vissza kell juttatni az illetékes 
hatósághoz vagy az e cikk (1) bekezdésében említett szervezetekhez és hatóságokhoz, ha a lóféle egyed elpusztult, illetve 
azt eladták, elvesztették, ellopták, levágták vagy leölték.

35. cikk

A vakcinázásra és az egészségügyi vizsgálatra vonatkozó információk megadása az egész élettartamra szóló 
egyedi azonosító okmány VII., VIII. és IX. szakaszában

(1) Amennyiben a 33. cikk (1) bekezdésében említett szervezet vagy hatóság szabályai és rendeletei meghatározott 
vakcinázásokat és egészségügyi vizsgálatokat írnak elő bizonyos lóversenyeken és futamokon való részvételhez:

a) a kezelést végző állatorvos bejegyzi a lóinfluenza, illetve egyéb betegségek elleni vakcinázás adatait a II. melléklet 1. 
részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta VII., illetve VIII. szakaszába;
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b) az illetékes hatóság, vagy a 33. cikk (1) bekezdésében említett, egészségügyi vizsgálatot kérő szervezetek és hatóságok 
nevében eljáró állatorvos bejegyzi az állatorvos vagy laboratórium által elvégzett, jegyzékbe foglalt vagy jegyzékbe nem 
foglalt átvihető betegség kimutatására irányuló egészségügyi vizsgálatok eredményeit a II. melléklet 1. részében 
meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta IX. szakaszába.

(2) Amennyiben az illetékes hatóság a 20. cikk (2) bekezdésével összhangban engedélyezte intelligens kártyák vagy 
hordozható elektronikus eszközökön telepített digitális alkalmazások használatát, az (1) bekezdés a) és b) pontjában 
szereplő információkat az ilyen intelligens kártyáknak vagy hordozható elektronikus eszközökön telepített digitális 
alkalmazásoknak is tartalmazniuk kell.

VII. FEJEZET

Harmadik országokból az Unióba beléptetett lófélék azonosítása

36. cikk

Az Unióba beléptetett lófélék azonosítása

A harmadik országokban kiadott azonosító okmányok e rendelet szerint érvényesnek tekintendők a szabad forgalomba 
bocsátott lófélék azonosításához, amennyiben azok megfelelnek a következő feltételeknek:

a) az azonosító okmányokat az alábbiak adták ki:

i. lófélék fajtatiszta tenyészállatai esetén egy harmadik országbeli tenyésztőszervezet, amely a származási igazolást 
kiállítja, és amely szerepel az (EU) 2016/1012 rendelet 34. cikkében leírt, harmadik országbeli tenyésztőszervezetek 
nyilvántartásában; vagy

ii. törzskönyvezett ló esetén versenyek vagy futamok céljára tartott lovakkal foglalkozó nemzetközi egyesület vagy 
szervezet nemzeti szövetsége vagy tagszervezete, amelynek székhelye egy a lóféle állatok Unióba való beléptetése 
tekintetében létrehozott jegyzékben szereplő harmadik országban található; vagy

iii. minden egyéb esetben a lóféle egyed származása szerinti harmadik ország;

b) az azonosító okmányok megfelelnek a 17. cikkben foglalt valamennyi követelménynek.

37. cikk

Az Unióba beléptetett és szabad forgalomba bocsátott lófélék azonosító okmányainak kérelmezése

(1) Az Unióba harmadik országból beléptetett lófélékért felelős személyek a lóféle egyed szokásos tartózkodási helye 
szerinti illetékes hatóságtól vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezettől kérelmezik az egész 
élettartamra szóló egyedi azonosító okmány kiállítását vagy az e rendelet 36. cikkében említett meglévő azonosító okmány 
számítógépes adatbázisban való nyilvántartásba vételét, a 952/2013/EU rendelet 201. cikkében meghatározott, szabad 
forgalomba bocsátásra irányuló vámeljárás befejezésétől számított 30 napon belül.

(2) Amennyiben az (1) bekezdés szerinti meglévő azonosító okmány nem felel meg a 17. cikkben meghatározott 
követelményeknek, a felelős személy kérésére az illetékes hatóság vagy adott esetben a felhatalmazással rendelkező 
szervezet:

a) kitölti az azonosító okmányt úgy, hogy az megfeleljen a 17. cikkben foglalt követelményeknek;

b) rögzíti a lóféle egyed azonosítási adatait és a kiegészítő információkat a számítógépes adatbázisban.

(3) Amennyiben a 36. cikk szerinti meglévő azonosító okmány nem módosítható oly módon, hogy megfeleljen a 17. 
cikkben foglalt követelményeknek, az nem tekinthető érvényesnek az e rendelet szerinti azonosítási célokra, és a lóféle 
egyedet a 21. cikk (3) bekezdésével összhangban egy új, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány kiállításával kell 
azonosítani, amely a benyújtott azonosító okmányban szereplő információkon alapul, amellyel a lóféle egyedet beléptették 
az Unióba.
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3. RÉSZ

A LÓFÉLE EGYED EMBERI FOGYASZTÁS CÉLJÁBÓL TÖRTÉNŐ LEVÁGÁSRA SZÁNT VAGY ABBÓL KIZÁRT 
STÁTUSÁNAK DOKUMENTÁLÁSA

38. cikk

Lóféle egyed emberi fogyasztás céljából történő levágásának kizárása és elhalasztása

(1) A lófélék emberi fogyasztás céljából történő levágásra szánt állatoknak tekintendők, kivéve, ha azokat véglegesen 
kizárták az emberi fogyasztás céljára történő levágásból azáltal, hogy az alábbiak valamelyike kitöltötte és aláírta a II. 
melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakasza II. részének megfelelő 
rovatát:

a) a felelős állatorvos az e rendelet 39. cikkének (2) bekezdése szerinti kezelés előtt; vagy

b) az illetékes hatóság:

i. új, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány kiállítása esetén a 21. cikk (3) bekezdésével összhangban 
olyan lóféle egyedre, amelyre vonatkozóan korábban rögzítésre került az emberi fogyasztás céljából történő 
levágásból való kizárás az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban vagy a számítógépes adatbázisban;

ii. a 25. cikk szerinti, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány másodlata vagy a 26. cikk szerinti helyettesítő, 
egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány kibocsátása esetén;

iii. olyan lófélék esetében, amelyek a 2011/163/EU bizottsági határozat mellékletében a lófélék vonatkozásában fel 
nem sorolt harmadik országból vagy területről léptek be az Unióba, vagy amelyek tekintetében az (EU) 2021/403 
bizottsági végrehajtási rendeletben meghatározott, a lóféle egyedet a határig kísérő, nem vágásra szánt lófélék 
Unióba történő beléptetésére szolgáló hatósági bizonyítvány II.6. pontjában szereplő közegészségügyi igazolás 
(MODEL „EQUI-X”) tanúsítására egyéb okokból nem került sor.

(2) Az élelmiszer-termelő lóféle egyed levágását legalább hat hónappal el kell halasztani:

a) a felelős állatorvos döntése alapján, az 1950/2006/EK bizottsági rendeletben meghatározott anyagjegyzékben szereplő 
anyagot tartalmazó és az e rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó 
azonosítóokmány-minta II. szakaszának III. részében dokumentált gyógyászati készítménnyel való kezelés előtt;

b) az (1) bekezdés b) pontjának ii. alpontjától eltérve, az illetékes hatóságnak az e rendelet II. mellékletének 1. részében 
meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakaszának V. részében dokumentált határozata 
alapján, az azonosítóokmány-másodlatnak az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány bejelentett és igazolt 
elvesztésétől számított 30 napon belüli kiadása esetén, amennyiben a felelős személy kielégítően bizonyítani tudja, 
hogy a lóféle egyed emberi fogyasztásra történő levágásra szánt státusát semmiféle állatorvosi kezelés nem 
veszélyeztette.

39. cikk

A felelős állatorvos kötelezettsége a lóféle egyed emberi fogyasztás céljából történő levágásra szánt vagy abból 
kizárt státusának az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban való dokumentálása tekintetében

(1) Az (EU) 2019/6 rendelet 8. cikkének (4) bekezdésével összhangban engedélyezett állatgyógyászati készítménnyel 
vagy az említett rendelet 112. cikke (4) bekezdésének megfelelően alkalmazott, vagy az említett rendelet 115. cikkének (5) 
bekezdésével összhangban összeállított anyagjegyzékben szereplő anyagot tartalmazó gyógyszerrel végzett kezelést 
megelőzően a felelős állatorvos megbizonyosodik az állatnak az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányban és 
– amennyiben biztosított a hozzáférés – a számítógépes adatbázisban dokumentált, emberi fogyasztás céljából történő 
levágásra szánt vagy abból kizárt státusáról.
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(2) Amennyiben egy emberi fogyasztás céljából történő levágására szánt lóféle állapota miatt gyógyászati készítmény 
alkalmazása javallott az (EU) 2019/6 rendelet 112. cikkének (4) bekezdésével összhangban, és a felelős személy a 
tulajdonos nevében hozzájárulását adta az ilyen kezeléshez, a felelős állatorvos az e rendelet II. mellékletének 1. részében 
meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakasza II. részének kitöltésével és aláírásával biztosítja, 
hogy az érintett lóféle egyedet a kezelés előtt visszavonhatatlanul nem emberi fogyasztásra való levágásra szántnak 
nyilvánítsák.

(3) Amennyiben egy emberi fogyasztás céljából történő levágására szánt lóféle állapota miatt olyan gyógyászati 
készítmény alkalmazása javallott, amely az 1950/2006/EK bizottsági rendeletben meghatározott jegyzékben szereplő 
anyagot tartalmaz, és a felelős személy a tulajdonos nevében hozzájárulását adta az ilyen kezeléshez, a felelős állatorvos az 
ilyen anyagokat tartalmazó készítmény megfelelő adatait bejegyzi az e rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, 
lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakaszának III. részébe.

A felelős állatorvos feljegyzi az alkalmazott készítmény utolsó, előírás szerinti alkalmazásának időpontját, és tájékoztatja a 
felelős személyt a hathónapos élelmezés-egészségügyi várakozási idő lejártának időpontjáról.

40. cikk

Az állatorvosok kötelezettségei a lófélék emberi fogyasztás céljából történő levágásra szánt vagy abból kizárt 
státusának ideiglenes okmányokban való dokumentálása tekintetében

(1) Amennyiben egy lóféle egyed ideiglenes azonosító okmánnyal azonosított egészségi állapota miatt az (EU) 2019/6 
rendelet 8. cikkének (4) bekezdésével összhangban engedélyezett, az említett rendelet 112. cikke (4) bekezdésének 
megfelelően alkalmazott, vagy az 1950/2006/EK bizottsági rendeletben meghatározott anyagjegyzékben szereplő anyagot 
tartalmazó állatgyógyászati készítménnyel való kezelés javallott, a felelős állatorvos a gyógyászati készítmény beadását 
megelőzően:

a) ellenőrzi a lóféle egyed azonosítását az ideiglenes azonosító okmányban megadott információk alapján;

b) a számítógépes adatbázishoz való hozzáférés engedélyezése esetén az ideiglenes azonosító okmányban és a 
számítógépes adatbázisban ellenőrzi az állat emberi fogyasztás céljából történő levágásra szánt vagy abból kizárt 
státusát;

c) ha a lóféle egyedet még nem zárták ki az emberi fogyasztás céljából történő levágásból, megadja a 24. cikk (2) 
bekezdésében említett ideiglenes azonosító okmányban előírt információkat annak érdekében, hogy:

i. az (EU) 2019/6 rendelet 112. cikkének (4) bekezdésével összhangban alkalmazott gyógyászati készítmény beadása 
előtt véglegesen kizárja a lóféle egyedet az emberi fogyasztás céljából történő levágásból; vagy

ii. az 1950/2006/EK bizottsági rendeletben meghatározott anyagjegyzékben szereplő anyagot tartalmazó gyógyászati 
készítmény beadása előtt rögzíti a gyógyászati készítmények és az gyógyászati készítményben található fontos 
anyagok utolsó alkalmazásának időpontját.

(2) Az e cikk (1) bekezdésében előírt intézkedések végrehajtását követően a felelős állatorvos:

a) a módosított ideiglenes okmányt átadja a lóféléért felelős személynek;

b) haladéktalanul, de legkésőbb a kitöltésétől számított hét napon belül benyújtja a módosított ideiglenes azonosító 
okmány másolatát ahhoz az illetékes hatósághoz, amelynek az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 61. 
cikkének (2) bekezdésével összhangban átadták az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt, annak 
érdekében, hogy az adott illetékes hatóság kiigazítsa az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt és rögzítse 
az e cikk (1) bekezdése c) pontjának i. vagy ii. alpontjában említett információkat a számítógépes adatbázisban.

(3) E cikk (2) bekezdésének b) pontja nem alkalmazandó abban az esetben, ha a felelős állatorvos közvetlen hozzáférést 
kapott a számítógépes adatbázishoz annak érdekében, hogy bejegyezze a lóféle egyednek az emberi fogyasztásra céljából 
történő levágásra szánt állat státusából való kizárására vonatkozó információkat, vagy azt, hogy az állatot a készítmény 
beadásának időpontjától számított hat hónapig nem lehet levágni.
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41. cikk

A lófélékért felelős személyek kötelezettségei a lófélék emberi fogyasztás céljából történő levágásra szánt vagy 
abból kizárt státusának dokumentálása tekintetében

(1) A 39. cikk (2) bekezdésében előírt intézkedések végrehajtását követően a lóféle egyedért felelős személy a II. 
melléklet 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakaszának II. részében szereplő 
aláírás időpontjától számított legfeljebb hét napon belül benyújtja az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt 
az illetékes hatóságnak vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezetnek, vagy online rendelkezésre 
bocsátja az információkat, amennyiben biztosított ilyen hozzáférés a számítógépes adatbázishoz.

(2) A tagállamok intézkedéseket fogadhatnak el annak biztosítására, hogy a felelős állatorvos 29. cikk (2) bekezdésében 
megállapított, a felelős személyekre vonatkozó követelményektől eltérve:

a) értesíti vagy az illetékes hatóságot vagy adott esetben a felhatalmazott szervet a 39. cikk (2) bekezdésével és a 40. cikk 
(1) bekezdésének c) pontjával összhangban végrehajtott intézkedésekről, és a II. melléklet 1. részében meghatározott, 
lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakasza II. részében szereplő aláírás időpontjától számított hét napon 
belül megadja a számítógépes adatbázis frissítéséhez szükséges információkat; vagy

b) a 39. cikk (2) bekezdésével és a 40. cikk (1) bekezdésének c) pontjával összhangban végrehajtott intézkedésekre 
vonatkozó információkat közvetlenül adja meg a számítógépes adatbázisban, amennyiben a hozzáférés a 7. cikk (5) 
bekezdésével összhangban engedélyezett.

42. cikk

A lófélék eseti azonosítása orvosi kezelésre szoruló állapot esetén

(1) Amennyiben az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 58., 67. vagy 68. cikkével összhangban nem 
azonosított lóféle egyed egészségi állapota az (EU) 2019/6 rendelet 112. cikkének (4) bekezdésével összhangban 
alkalmazott vagy az 1950/2006/EK bizottsági rendeletben foglalt jegyzékben szereplő anyagot tartalmazó állatgyógyászati 
készítménnyel való kezelést tesz szükségessé, a lóféle egyedet az (EU) 2019/6 rendelet 112. cikke (4) bekezdésének vagy 
115. cikke (4) bekezdésének alkalmazásában azonosítottnak kell tekinteni, feltéve, hogy teljesülnek az e cikk (2)–(5) 
bekezdésében foglalt feltételek.

(2) A felelős állatorvos az (1) bekezdésben említett gyógyászati készítmény alkalmazását megelőzően, illetve életet 
veszélyeztető helyzetben közvetlenül az alkalmazás után:

a) a helyszínen azonosítja a lóféle egyedet befecskendezhető válaszjeladó beültetésével vagy az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson 
alapuló rendelet III. mellékletének a), b) c) vagy f) pontjában említett, tartott szárazföldi állatok azonosítására szolgáló egyéb 
fizikai azonosító eszközzel, és kitölti az azonosító űrlapot az e rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, lófélékre 
vonatkozó azonosítóokmány-minta I. szakaszának A. és B. részében előírt adatokkal;

b) az azonosító űrlapon a megfelelő bejegyzés rögzítésével véglegesen kizárja a lóféle egyedet az emberi fogyasztás céljából 
történő levágásból.

(3) E cikk (2) bekezdésének b) pontjától eltérve, a lóféle egyedet nem kell kizárni az emberi fogyasztás céljából történő 
levágásból az alábbi feltételek teljesülése esetén:

a) az 1950/2006/EK bizottsági rendeletben meghatározott anyagok jegyzékében szereplő fontos anyagot tartalmazó 
gyógyászati készítményt 12 hónaposnál fiatalabb, nem azonosított lóféle egyednek adják be;

b) az 1950/2006/EK bizottsági rendeletben meghatározott anyagjegyzékben szereplő fontos anyagot tartalmazó 
gyógyászati készítmény utolsó alkalmazásának időpontját rögzítik a lóféle egyed azonosító űrlapján.

(4) Az e cikk (2) bekezdésében előírt intézkedések végrehajtását és az alkalmazott kezelést követően a felelős állatorvos 
kiállítja a kitöltött és aláírt azonosító űrlapot, és átadja azt a lóféle egyedért felelős személynek.

(5) A (4) bekezdésben említett azonosító űrlap bemutatásakor, annak kitöltésétől számított hét napon belül a lóféle 
egyedért felelős személy kérelmet nyújt be az illetékes hatósághoz vagy adott esetben a felhatalmazással rendelkező 
szervezethez:

a) az alábbiak kiállítása iránt:

i. a 17. cikk (3) bekezdése szerinti, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány, amennyiben a nem azonosított 
lóféle 12 hónaposnál fiatalabb; vagy

ii. a 25. vagy a 26 cikk szerinti azonosítóokmány-másodlat vagy helyettesítő azonosító okmány; valamint
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b) a gyógykezeléstől függően az emberi fogyasztás céljából történő levágásból való kizárás vagy legalább hat hónapos 
vágási tilalom számítógépes adatbázisban történő rögzítése iránt.

(6) Az (5) bekezdéstől eltérve a tagállamok intézkedéseket fogadhatnak el annak biztosítása érdekében, hogy a (4) 
bekezdésben említett azonosító űrlap aláírásának időpontjától számított hét napon belül a felelős állatorvos

a) az azonosító űrlapot az illetékes hatóság vagy adott esetben a felhatalmazással rendelkező szervezet rendelkezésére 
bocsátja; vagy

b) rögzíti az információkat közvetlenül a számítógépes adatbázisban, amennyiben a hozzáférést a 7. cikk (5) bekezdésével 
összhangban engedélyezték.

43. cikk

A vágásra szánt lófélék mozgatása és szállítása

(1) A vágásra szánt lóféléket mozgatásuk vagy vágóhídra való szállításuk során a következők kísérik:

a) az egész élettartamra szóló egységes azonosító okmány; vagy

b) a 38. cikk (2) bekezdésének b) pontjával összhangban kibocsátott azonosítóokmány-másodlat;

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve, az illetékes hatóság engedélyezheti, hogy azokat a vágásra szánt lóféléket, amelyekre 
vonatkozóan nem állítottak ki azonosító okmányt, a születésük helye szerinti létesítményből közvetlenül az ugyanabban a 
tagállamban található vágóhídra szállítsák, feltéve, hogy:

a) a vágásra szánt lófélék 12 hónaposnál fiatalabbak;

b) megszakítás nélküli a nyomon követés a születés helye szerinti létesítménytől a vágóhídig;

c) a vágóhídra történő szállítás előtt a vágásra szánt lóféléket egyedileg megjelölik az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson 
alapuló rendelet III. mellékletének a), b), c), e) vagy f) pontjában említett azonosító eszközök egyikével;

d) a 853/2004/EK rendelet II. mellékletének III. szakaszával összhangban előírt, élelmiszerláncra vonatkozó információk 
magukban foglalják az e bekezdés c) pontjában említett egyedi jelölésre való hivatkozást.

44. cikk

Gyógyszerelési naplók használata az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányokban a 96/22/EK irányelv 
4. cikkével összhangban

Az e rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta II. szakaszának IV. 
részében rögzíteni kell az alliltrenbolont vagy béta-agonistákat tartalmazó állatgyógyászati készítményeknek a 96/22/EK 
irányelv 4. cikkével összhangban történő alkalmazására vonatkozó információkat az említett irányelv 7. cikke (1) 
bekezdésének második albekezdésében leírt esetben.

4. RÉSZ

FAJTATISZTA TENYÉSZÁLLATOK SZÁRMAZÁSI IGAZOLÁSA

45. cikk

A fajtatiszta tenyészlófélék egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányának szerves részét képező 
származási igazolásra vonatkozó szabályok

(1) Az e rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta V. 
szakaszában szereplő származási igazolás I. és II. részének kitöltéséhez szükséges információkat az a tenyésztőszervezet 
vagy harmadik országbeli tenyésztőszervezet biztosítja, amely törzskönyvet hozott létre, amelybe a fajtatiszta lóféle 
tenyészállat bejegyzésre került vagy jogosult a bejegyzésre.
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(2) Az (EU) 2017/1940 felhatalmazáson alapuló rendelet mellékletében meghatározott származási igazolás I. és II. 
részét bele kell foglalni a lófélék fajtatiszta tenyészállataira vonatkozó, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányba 
vagy azonosítóokmány-másodlatba az alábbiak szerint:

a) az (EU) 2017/1940 felhatalmazáson alapuló rendelet mellékletében meghatározott származási igazolás I. része az e 
rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta V. szakasza;

b) az (EU) 2017/1940 felhatalmazáson alapuló rendelet mellékletében meghatározott származási igazolás II. része:

i. az a) pontban említett szakasz része, amely esetben az információk frissítéséhez a II. résznek több oldalt kell 
biztosítani; vagy

ii. amennyiben az (EU) 2016/1012 rendelet 32. cikkének (4) bekezdése értelmében a tenyésztéstechnikai hatóság azt 
jóváhagyja, az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány csatolmánya, amely esetben azt az e bekezdés a) 
pontjában említett I. részhez kell kapcsolni az e rendelet 6. cikkével összhangban az állathoz rendelt egyedi kód 
vagy az e rendelet alkalmazásának kezdőnapja előtt az állathoz rendelt egész élettartamra szóló egyedi szám 
feltüntetésével.

(3) A bővített formátummal kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány érvényben marad, amennyiben 
tartalmaz egy további oldalt, amely tartalmazza a kiállító tenyésztőszervezet nevét, a fajtát és a melléktörzskönyvi részt, 
valamint a törzskönyvi számot és a lóféle egyedre vonatkozó további információkat, amelyeket az (EU) 2016/1012 
rendelet 8. vagy a 12. cikkével összhangban jóváhagyott tenyésztési programot végrehajtó kiállító tenyésztőszervezet által 
létrehozott vagy vezetett törzskönyv melléktörzskönyvi részében rögzítettek.

A további oldalnak formátumának olyannak kell lennie, amely nem téveszthető össze az e rendelet II. mellékletének 1. 
részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta V. szakaszával, és nem befolyásolhatja az ott 
található szakaszok sorrendjét.

5. RÉSZ

ÁTMENETI ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

46. cikk

Az (EU) 2015/262 végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezésével kapcsolatos átmeneti rendelkezések

(1) Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 86. cikkének a) és c) pontja értelmében:

a) az (EU) 2015/262 bizottsági végrehajtási rendelet 12. cikkének (1) és (2) bekezdésében az Unióban született lófélék 
azonosítására vonatkozóan meghatározott határidők 2021. április 20-ig érvényben maradnak;

b) az (EU) 2015/262 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletében az Unióban született lófélékre vonatkozóan kiállított 
azonosító okmányok formátuma és tartalma tekintetében megállapított szabályok 2022. január 27-ig érvényben 
maradnak.

(2) A felelős személy kérésére az illetékes hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet az e 
rendelet alkalmazásának kezdőnapja előtt kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt kiegészíti az e 
rendelet II. mellékletének 1. részében meghatározott, lófélékre vonatkozó azonosítóokmány-minta III. szakaszával, feltéve, 
hogy az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikke (2) bekezdésének a) vagy b) pontjával összhangban 
teljesülnek a hitelesítő jelölésre vagy az engedély kiállítására vonatkozó feltételek.

47. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2021. július 7-től kell alkalmazni.

A II. mellékletet azonban 2022. január 28-tól kell alkalmazni.
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. június 10-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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I. MELLÉKLET 

1. RÉSZ

A lófélék elektronikus azonosító eszközeire vonatkozó műszaki előírások

1. Lóféléken történő alkalmazás esetén az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet III. mellékletének c), e) és f) 
pontjában említett elektronikus azonosító eszközöknek (a továbbiakban: elektronikus azonosító eszközök) a 
következőket kell megjeleníteniük:

a) háromjegyű, ISO-3166 szerinti országkód;

b) 12 számjegyből álló egyedi állatazonosító kód.

2. Az elektronikus azonosító eszközöknek:

a) az ISO 11784 és 11785 szabványnak megfelelő, HDX vagy FDX-B technológiát alkalmazó, csak olvasható passzív 
válaszjeladóknak kell lenniük;

b) az ISO 11785 szabványnak megfelelő, HDX vagy FDX-B válaszjeladók leolvasására alkalmas eszközökkel 
olvashatóknak kell lenniük.

3. Az elektronikus azonosító eszközöknek a következő minimális leolvasási távolságon kell olvashatónak lenniük:

a) hordozható leolvasóval olvasva 12 centiméter füljelzők esetében;

b) hordozható leolvasóval olvasva 15 centiméter befecskendezhető válaszjeladók esetében.

4. Az elektronikus azonosító eszközöket az alábbiak tekintetében kedvező eredménnyel kell tesztelni:

a) az ISO 11784 és 11785 szabványnak való megfelelőség, az ISO 24631-1 szabvány 7. pontjában leírt módszerrel 
összhangban;

b) minimális teljesítmény elérése az e rész 3. pontjában említett leolvasási távolságokon, az ISO 24631-3 szabvány 7. 
pontjában említett eljárásokkal összhangban.

2. RÉSZ

A lófélék azonosító eszközeire vonatkozó műszaki előírások

1. Az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet III. mellékletének a), b), c) és f) pontjában említett, lófélék 
azonosítására szolgáló eszközök:

a) nem használhatók fel újra;

b) nem bomló anyagból készülnek;

c) hamisíthatatlanok;

d) a lófélék teljes élettartamán keresztül könnyen olvashatók;

e) olyan kialakításúak, hogy biztonságosan rögzüljenek a lóféléken anélkül, hogy kárt okoznának bennük;

f) az élelmiszerláncból könnyen eltávolíthatók.

2. Az 1. pontban említett azonosító eszközön fel kell tüntetni a következő nem eltávolítható feliratokat:

a) háromjegyű, ISO-3166 szerinti országkód;

b) legalább 12 számjegyből álló egyedi állatazonosító kód.
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3. Az 1. pontban említett azonosító eszközök egyéb információkat is tartalmazhatnak, amennyiben azt az illetékes 
hatóság engedélyezi, feltéve, hogy a 2. pontban foglalt feliratok láthatók és olvashatók maradnak.
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II. MELLÉKLET 

1. RÉSZ

Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány tartalma

DOCUMENT D’IDENTIFICATION DES ÉQUIDÉS

Ces instructions sont rédigées en vue d’assister l’utilisateur et n’entravent pas l’application des règles établies par le 
règlement d’exécution (UE) 2021/963.

I. Le document d’identification doit comporter toutes les instructions nécessaires à son utilisation ainsi que les 
coordonnées de l’autorité compétente ou de l’organisme délégué en français, en anglais et dans une des langues 
officielles de l’État membre ou du pays tiers dans lequel l’autorité compétente ou l’organisme délégué a son siège.

II. Le document d’identification doit contenir les renseignements suivants:

1. Section I – Identification

L’équidé doit être identifié par l’autorité compétente ou par l’organisme délégué ou la personne physique visés à 
l’article 22, paragraphe 3, du règlement d’application (UE) n° 2021/963. Le numéro unique d’identification valable à 
vie doit permettre d’identifier clairement l’équidé ainsi que la base de données établie par l’autorité compétente ou 
l’organisme délégué qui a délivré le document d’identification et doit être compatible avec le numéro universel 
d’identification des équidés (UELN).

Dans la description à la partie A de la section I, notamment au point 3, l’utilisation d’abréviations doit être évitée autant 
que possible. Au point 5 de la partie A de la section I, un champ doit être prévu pour insérer au moins quinze chiffres 
du code transmis par le transpondeur.

A la partie B de la section I le signalement graphique doit être renseigné en utilisant un stylo à bille à encre rouge pour 
les marques et un stylo à bille à encre noire pour les épis, ou en conséquence si complété par voie électronique, en 
tenant compte des lignes directrices fournies par la Fédération Équestre Internationale (FEI) ou par Weatherbys.

La partie C de la section I doit être utilisée pour enregistrer toute rectification aux détails d’identification.

2. Section II – Administration de médicaments

Les parties I et II ou la partie III de cette section doivent être dûment complétées suivant les instructions établies dans 
cette section.

3. Section III – Marque de validation/Licence

Nécessaire pour les mouvements conformément à l’article 92, paragraphe 2, du règlement délégué (UE) 2020/688.

4. Section IV – Propriétaire

Le nom du propriétaire ou de son agent ou représentant doit être mentionné si l’autorité compétente, l’organisme 
délégué ou l’organisation qui gère les chevaux enregistrés en vue des compétitions ou courses le requiert.

5. Section V – Certificat zootechnique

Si l’équidé est inscrit ou enregistré et admissible à l’entrée dans un livre généalogique tenu par une organisme de 
sélection, le document d’identification doit indiquer le pedigree ainsi que la classe du livre généalogique dans laquelle 
l’équidé est inscrit conformément aux règles du organisme de sélection qui délivre le certificat zootechnique.

6. Section VI – Enregistrement des contrôles d’identité

À chaque fois que les lois et règlements l’exigent, l’identité de l’équidé doit faire l’objet d’une vérification enregistrée par 
l’autorité compétente, au nom de l’organisme délégué ou de l’organisation qui gère les chevaux enregistrés en vue des 
compétitions ou courses.
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7. Sections VII et VIII – Enregistrement des vaccinations

Toutes les vaccinations doivent être enregistrées à la section VI (grippe équine seulement) et à la section VII (toutes les 
autres vaccinations). Ces informations peuvent être fournies par l’apposition d’un autocollant.

8. Section IX – Examen de laboratoire

Les résultats de tous les examens pratiqués pour déceler une maladie transmissible peuvent être consignés.

9. Section X – Châtaignes(en option)

Cette section est nécessaire au respect du modèle de document d’identification de la Fédération Equestre Internationale 
(FEI).

III. Sauf s’il est détruit sous surveillance officielle à l’abattoir, le document d’identification doit être retourné à l’autorité 
compétente ou à l’organisme délégué après que l’animal est mort, a dû être détruit, a été perdue ou volée ou a été 
abattu à des fins de contrôle de la maladie.

IDENTIFICATION DOCUMENT FOR EQUIDAE

These instructions are drawn up to assist the user and do not impede on the rules laid down in Implementing 
Regulation (EU) 2021/963

I. The identification document must contain all the instructions needed for its use and the details of the competent 
authority, or as appropriate the delegated body, in French, English and one of the official languages of the Member 
State or third country where the competent authority or delegated body has its headquarters.

II. The identification document must contain the following information:

1. Section I – Identification

The equine animal shall be identified by the competent authority or by the delegated body or natural person as referred 
to in Article 22(3) of Implementing Regulation (EU) 2021/963. The unique code shall clearly identify the equine animal 
and the database established by the competent autority or delegated body which issued the identification document and 
shall be compatible with the universal equine life number (UELN).

In the description in Part A of Section I, in particular in point 3 thereof, abbreviations must be avoided, where possible. 
In point 5 of Part A of Section I, the space must be provided for at least 15 digits of the transponder code.

In Part B of Section I the outline diagram shall be completed using red ball point ink for marks and black ball point ink 
for whorls, or accordingly if completed electronically, taking into account the guidelines provided for by the 
International Federation for Equestrian Sports (FEI) or the Weatherbys.

Part C of Section I must be used to record modifications to identification details.

2. Section II – Administration of medicinal products

Parts I and II or Part III of this Section must be duly completed in accordance with the instructions set out in this 
Section.

3. Section III – Validation mark/Licence

Required for movements in accordance with Article 92(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688.

4. Section IV – Owner

The name of the owner or its agent or representative must be stated where required by the competent autority, 
delegated body or the organisation which manages registered horses for competitions or races.
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5. Section V – Zootechnical certificate

If the equine animal is entered or registered and eligible for entry in a breeding book maintained by a breed society, the 
identification document shall contain the pedigree and the breeding book class in which the equine animal is entered in 
accordance with the rules of the breed society issuing the zootechnical certificate.

6. Section VI – Recording of identity checks

Whenever laws and regulations so require, checks conducted on the identity of the equine animal must be recorded by 
the competent authority, the delegated body or by the organisation which manages registered horses for competitions 
or races.

7. Sections VII and VIII – Vaccination record

All vaccinations must be recorded in Section VII (equine influenza only) and in Section VIII (all other vaccinations). The 
information may take the form of a sticker.

8. Section IX – Laboratory health tests

The results of all tests carried out to detect transmissible diseases may be recorded.

9. Section X – Chestnuts (optional)

This section shall be required for compliance with the model of the identification document of the International 
Federation for Equestrian Sports (FEI).

III. Except where it is destroyed under the offical supervision at the slaughterhouse, the identification document must be 
returned to the competent authority or delegated body after the animal has died, had to be destroyed, was lost or 
stolen or was slaughtered for disease control purposes.

LÓFÉLÉK AZONOSÍTÓ OKMÁNYA

Ezen utasítások a felhasználót hivatottak segíteni és nem akadályozzák az (EU) 2021/963 végrehajtási rendeletben 
[hivatkozás e rendeletre] megállapított szabályok alkalmazását.

I. Az azonosító okmánynak tartalmaznia kell a használatához szükséges valamennyi utasítást, továbbá az illetékes 
hatóság vagy – adott esetben – a felhatalmazással rendelkező szervezet adatait franciául, angolul és az illetékes hatóság 
vagy a felhatalmazással rendelkező szervezet székhelye szerinti tagállam vagy harmadik ország egyik hivatalos nyelvén.

II. Az azonosító okmánynak az alábbi adatokat kell tartalmaznia:

1. I. szakasz – Azonosítás

A lóféle egyedet az illetékes hatóság vagy az (EU) 2021/963végrehajtási rendelet [hivatkozás e rendeletre] 22. 
cikkének (3) bekezdésében említett felhatalmazással rendelkező szervezet vagy természetes személy azonosítja. Az 
egyedi kódnak egyértelműen azonosítania kell a lóféle egyedet és az azonosító okmányt kibocsátó illetékes hatóság 
vagy felhatalmazással rendelkező szervezet által létrehozott adatbázist, és kompatibilisnek kell lennie az egész 
élettartamra szóló általános lóazonosító számmal (UELN).

Lehetőség szerint kerülni kell a rövidítéseket az I. szakasz A. részében foglalt leírásban, különösen pedig annak 3. 
pontjában. Az I. szakasz A. részének 5. pontjában elegendő helyet kell biztosítani a válaszjeladókód legalább 15 
számjegyének feltüntetéséhez.
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Az I. szakasz B. részében található lódiagram kitöltése során a jelek berajzolásához piros, a szőrforgók berajzolásához 
pedig fekete golyóstoll használandó, illetve ha a kitöltés elektronikus úton történik, ugyanígy kell használni a színeket, 
a Nemzetközi Lovas Szövetség (FEI) vagy a Weatherbys által kiadott útmutatások figyelembevételével.

Az I. szakasz C. része a részletes azonosítási adatok módosításainak bejegyzésére használandó.

2. II. szakasz – Gyógyászati készítmények alkalmazása

E szakasz I., II. vagy III. részét megfelelően ki kell tölteni az e szakaszban előírt utasítások szerint.

3. III. szakasz – Hitelesítő jelölés/Engedély

Az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 92. cikkének (2) bekezdésével összhangban történő mozgatáshoz 
szükséges.

4. IV. szakasz – Tulajdonos

Fel kell tüntetni a tulajdonos vagy annak megbízottja vagy képviselője nevét, amennyiben azt az illetékes hatóság, a 
felhatalmazással rendelkező szervezet vagy a versenyek vagy futamok céljára tartott törzskönyvezett lovakkal 
foglalkozó szervezet megköveteli.

5. V. szakasz – Származási igazolás

Ha egy lóféle egyed bejegyzésre kerül vagy bejegyzésre jogosult egy tenyésztőszervezet által fenntartott törzskönyvbe, az 
azonosító okmánynak tartalmaznia kell a családfát és azt a törzskönyvi osztályt, amelybe a lóféle egyedet bejegyzik a 
származási igazolást kiállító tenyésztőszervezet szabályaival összhangban.

6. VI. szakasz – Az állatok azonosításának nyilvántartása

Amennyiben a jogszabályok megkövetelik, a lóféle egyed azonosságának megállapítása céljából végzett ellenőrzéseket 
az illetékes hatóságnak, a felhatalmazással rendelkező szervezetnek vagy a versenyek vagy futamok céljára tartott 
törzskönyvezett lovakkal foglalkozó szervezetnek fel kell jegyeznie.

7. VII. és VIII. szakasz – Vakcinázási nyilvántartás

Minden vakcinázást fel kell jegyezni a VII. (csak lóinfluenza elleni vakcinázás) és a VIII. (minden egyéb vakcinázás) 
szakaszban. Ez az információ megjelenhet címkézés formájában.

8. IX. szakasz – Laboratóriumi egészségügyi vizsgálatok

Az átvihető betegségek kimutatására szolgáló összes vizsgálat eredménye feljegyezhető.

9. X. szakasz – Szarugesztenyék (nem kötelező)

Ez a szakasz szükséges a Nemzetközi Lovas Szövetség (FEI) azonosítóokmány-mintájának való megfeleléshez.

III. Az állat elpusztulását, megsemmisítését, elvesztését, ellopását vagy járványügyi célból történő levágását követően az 
azonosító okmányt vissza kell szolgáltatni az illetékes hatóságnak vagy a felhatalmazással rendelkező szervezetnek, 
kivéve, ha az a vágóhídon hatósági felügyelet mellett megsemmisítésre kerül.
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I. SZAKASZ

Partie A – Détails d’identification

Part A – Identification details

A. rész – Azonosítási adatok

1. a) Espèce:
Species:
Faj:

4. Code Unique ou Numéro unique d’identification 
valable à vie (15 chiffres):
Unique Code or lifer number: (15 digits):
Egyedi kód vagy életszám: (15 számjegy):
☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐
Code-barres (optionnel)
Bar-Code (optional)
Vonalkód (nem kötelező):

1. b) Sexe:
Sex:
Nem:

2. a) Date de naissance:
Date of birth:
Születési idő:

2. b) Lieu et pays de naissance:
Place and country of birth:
Születési hely és ország:

5. Code du transpondeur (si disponible)
Transponder code (where available)
Válaszjeladókód (ha rendelkezésre áll)
☐☐☐ ☐☐☐ ☐☐☐☐☐☐☐☐☐
Système de lecture (si différent de ISO 11784)
Reading system (if not ISO 11784)
Leolvasórendszer (ha nem ISO 11784)
Code-barres (optionnel)
Bar-Code (optional)
Vonalkód (nem kötelező):

2. c) Nom (optionnel):
Name (optional):
Név (nem kötelező):

3. Signalement:
Description:
Leírás:

3. a) Robe:
Colour:
Szín:

3. b) Tête:
Head:
Fej:

6. Méthode alternative de vérification d’identité (si 
applicable)/Alternative method for identity 
verification (if applicable)/Az azonosság 
ellenőrzésének alternatív módszere (ha 
alkalmazandó)3. c) Ant. G:

Foreleg L:
/B elülső láb:

3. d) Ant. D:
Foreleg R:
/J elülső láb:

7. Information sur toute autre méthode appropriée 
donnant des garanties pour vérifier l’identité de 
l’animal (groupe sanguin/code ADN) (optionnel)/ 
Information on any other appropriate method 
providing guarantees to verify the identity of the 
animal (blood group/DNA code) (optional)/Az állat 
azonosságának ellenőrzését biztosító bármely más 
megfelelő módszerre (vércsoport/DNS-kód) 
vonatkozó információ (opcionális):

3. e) Post G:
Hind leg L:
/B hátulsó láb:

3. f) Post D:
Hind leg R:
/J hátulsó láb:

8. Date/Date/Kelt:

3. g) Corps:
Body:
/Test:

9. Lieu/Place/Hely:

3. h) Marques:
Markings:
/Jelek:

10. Signature de la personne qualifiée (nom en lettres 
capitales)/Signature of qualified person (name in 
capital letters)/A képesített személy aláírása (és neve 
nyomtatott nagybetűvel)

Cachet de l’autorité compétente ou de l’organisme délégué/stamp of 
competent authority or delegated body/az illetékes hatóság vagy a 
felhatalmazással rendelkező szervezet bélyegzője
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Partie B – Signalement graphique

Part B – Outline Diagram

B. rész – Lódiagram

Signature de la personne qualifiée (nom en lettres capitales) et chachet de l’authorité compétente ou de l’organisme délégué

Signature of the qualified person (name in capital letters) and stamp of the competent authority or delegated body

A képesített személy aláírása (név nyomtatott betűkkel) és az illetékes hatóság vagy a felhatalmazással rendelkező szervezet bélyegzője

Megjegyzés az illetékes hatóság vagy a felhatalmazással rendelkező szervezet számára [nem kell szerepelnie az azonosító okmányban]: Az itt megadott lódiagrammintától kismértékben el 
lehet térni, ha az eltérések használatosak voltak e rendelet hatálybalépése előtt.
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Partie C – Castration, vérification de la description, autres modifications

Part C – Castration, verification of the description, other modifications

C. rész – Ivartalanítás, a leírás ellenőrzése, egyéb módosítások

Castration/Castration/Ivartalanítás Identification/Identification/Azonosítás

Date et lieu de la castration/Date and place of  
castration/Az ivartalanítás ideje és helye

Vérification de la description/Verification of the description/A leírás 
ellenőrzése
Mentionner/Include/Tüntesse fel:

Signature de la personne qualifiée (nom en lettres capitales)/ 
Signature of qualified person (name in capital letters)/A képesített 
személy aláírása (és neve nyomtatott nagybetűvel)

Cachet de l’autorité compétente ou de l’organisme délégué/stamp 
of competent authority or delegated body/az illetékes hatóság vagy 
a felhatalmazással rendelkező szervezet bélyegzője

Date et lieu/Date and place/Dátum és hely:

1. Rectifications/Amendments/Módosítások

2. Adjonctions/Additions/Kiegészítések

Signature et cachet du vétérinaire/Signature and 
stamp of veterinarian/Az állatorvos aláírása és 
bélyegzője

3. Enregistrement d’un document d’identification dans la base de 
données d’un autorité compétente ou d’un organisme délégué 
autre que celui qui a délivré le document original/Registration 
of an identification document in the database of a competent 
authorioty or delegated body other than that which issued the 
original document/Az azonosító okmány nyilvántartásba vétele 
az eredeti okmányt kiállító szervtől eltérő illetékes hatóság vagy 
felhatalmazással rendelkező szervezet adatbázisában

Megjegyzés az illetékes hatóság vagy a felhatalmazással rendelkező szervezet számára [nem kell szerepelnie az azonosító okmányban]: Ettől a mintától kismértékben el lehet térni, ha az 
eltérések használatosak voltak e rendelet hatálybalépése előtt. Az I. szakasz C. része kézírással is kitölthető
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Code Unique/Unique Code/Egyedi kód:

☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐

II. SZAKASZ

Administration de médicaments

Administration of medicinal products

Gyógyászati készítmények alkalmazása

Partie/Part/I. rész

Date et lieu de délivrance de la présente section1/Date and place of issue of this Section1/E szakasz kiállításának dátuma és helye

1

: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Autorité compétente ou organisme délégué de la présente section du document d’identification1/Competent authority or delegated body for this Section of the identification document1/ 
Illetékes hatóság vagy felhatalmazással rendelkező szervezet az azonosító okmány e szakasza tekintetében

1

: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Partie/Part/II. rész

Remarque/
Megjegyzés/
Megjegyzés

L’équidé n’est pas destiné à l’abattage pour la consommation humaine, et par conséquent, l’équidé peut recevoir des médicaments 
vétérinaires autorisés conformément à l’article 8, paragraphe 4, du règlement (UE) 2019/6 ou des médicaments administrés 
conformément à l’article 112, paragraphe 4, du ledit règlement./A lóféle egyed emberi fogyasztás céljából történő levágásra nem szánt 
állat, esetében ezért alkalmazhatók az (EU) (EU) 2019/6 rendelet 8. cikke (4) bekezdésének megfelelően engedélyezett vagy az említett 
rendelet 112. cikke (4) bekezdésének megfelelően alkalmazott gyógyászati készítmények. A lóféle egyed emberi fogyasztás céljából 
történő levágásra nem szánt állat, esetében ezért alkalmazhatók az (EU) (EU) 2019/6 rendelet 8. cikke (4) bekezdésének megfelelően 
engedélyezett állatgyógyászati készítmények vagy az említett rendelet 112. cikke (4) bekezdésének megfelelően alkalmazott gyógyászati 
készítmények.

Déclaration/
Declaration/

Nyilatkozat

L’animal équine décrit dans le présent document d’identification n’est pas destiné à l’abattage pour la consommation humaine./The equine 
animal described in this identification document is not intended for slaughter for human consumption/Az ezen azonosító okmányban leírt 

lóféle egyed emberi fogyasztás céljából történő levágásra nem szánt állat

Date et lieu/Date and place/Dátum és hely: Vétérinaire responsable procédant 
conformément à l’article 112, paragraphe 4, du 
règlement (UE) 2019/6/Veterinarian responsible 
acting in accordance with Article 112(4) of 
Regulation (EU) 2019/62/Az (EU) 2019/6 
rendelet 112. cikke (4) bekezdésének 
megfelelően eljáró felelős állatorvos2:

Vétérinaire responsable/Veterinarian responsible/Felelős állatorvos

Nom/Name/Név:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Adresse/Address/Cím:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Code postal/Postal code/ 
Irányítószám:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lieu/Place/Hely:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Téléphone/Telephone/Telefonszám:6 . . . . . . . . . .

Signature/Signature/Aláírás

Autorité compétente2 ou organisme délégué2/ 
Competent authority2 or delegated body2/ 
Illetékes hatóság2 vagy felhatalmazással 
rendelkező szervezet2

Nom (en lettres capitales) et signature de la personne responsable2/Name (in capital letters) and 
signature of the person responsible2/A felelős személy neve (nyomtatott nagybetűvel) és 
aláírása2
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Partie/Part/III. rész

Remarque/Note/Megjegyzés: L’équidé est destiné à l’abattage pour la consommation humaine./The equine animal is intended for slaughter for human consumption.
/A lóféle egyedet emberi fogyasztásra való vágásra szánták.
Sans préjudice du règlement (CE) n° 470/2009 ni de la directive 96/22/CE, l’équidé peut faire l’objet d’un traitement médicamenteux conformément à 
l’article 115, paragraphe 1, du règlement (UE) 2019/6 à condition que l’équidé ainsi traité ne soit abattu en vue de la consommation humaine qu’au 
terme d’un temps d’attente général de six mois suivant la date de la dernière administration de substances listées conformément à l’article 115, 
paragraphe 5, du ledit règlement./Without prejudice to Regulation (EC) No 470/2009 and Directive 96/22/EC, the equine animal may be subject to 
medicinal treatment in accordance with Article 115(1) of Regulation (EU) 2019/6 under the condition that the equine animal so treated may only be 
slaughtered for human consumption after the end of the general withdrawal period of six months following the date of last administration of the 
substances listed in accordance with Article 115(5) of that Regulation./A 470/2009/EK tanácsi rendelet és a 96/22/EK irányelv sérelme nélkül a lóféle 
egyed az (EU) 2019/6 rendelet 115. cikke (1) bekezdésének megfelelően állhat orvosi kezelés alatt, azzal a feltétellel, hogy az ily módon kezelt lóféle 
egyed emberi fogyasztás céljából történő levágására csak az említett rendelet 115. cikke (5) bekezdésének megfelelően felsorolt anyagok utolsó 
alkalmazását követő hat hónapos élelmezés-egészségügyi várakozási idő lejárta után kerülhet sor.

ENREGISTREMENT DE LA MÉDICATION/MEDICATION RECORD/GYÓGYSZERELÉSI NAPLÓ

Date et lieu de la dernière administration, 
telle que prescrite, conformément à 
l’article 115, paragraphe 1, du règlement 
(UE) 2019/6(2)/Date and place of last 
administration, as prescribed, in accordance 
with Article 115(1) of Regulation  
(EU) 2019/6(2)/A rendelvény szerinti 
alkalmazás utolsó napja az (EU) 2019/6 
rendelet 115. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően(2)

Substance(s)essentielle(s) incorporée(s) dans le 
médicament administré conformément à 
l’article 115, du règlement (UE) 2019/6(2), 
comme mentionné dans la première colonne(2)(3) 

(4)/Essential substance(s) incorporated in the 
medicinal product administered in accordance 
with Article 115 of Regulation (EU) 2019/6 as 
mentioned in the first column(2)(3)(4)/Az első 
oszlopban említett, az (EU) 2019/6 rendelet 115. 
cikkének megfelelően alkalmazott gyógyászati 
készítményben található fontos anyag(ok)(2)(3)(4)

Vétérinaire responsable administrant et/ou prescrivant l’administration d’un médicament 
vétérinaire/Veterinarian responsible administering and/or prescribing administration of 
veterinary medicinal product/Felelős állatorvos, aki a gógyászati készítményt alkalmazza  
és/vagy alkalmazását felírja

Nom/Name/Név:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresse/Address/Cím:5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Code postal/Postal code/Irányítószám:5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lieu/Place/Hely:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Téléphone/Telephone/Telefonszám:6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Signature/Signature/Aláírás

Nom/Name/Név:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresse/Address/Cím:5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Code postal/Postal code/Irányítószám:5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lieu/Place/Hely:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Téléphone/Telephone/Telefonszám:6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Signature/Signature/Aláírás
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Partie/Part/IV. rész

Remarque/Note/Megjegyzés: Les échanges des équidés enregistrés auxquels ont été administrés des médicaments vétérinaires contenant du trembolone allyle ou des 
substances beta-agonistes aux fins indiquées à l’article 4 de la Directive 96/22/CE peuvent s’effectuer avant la fin de la période d’attente, 
conformément à l’article 7, paragraphe 1, de la Directive 96/22/CE/Trade in registered equidae to which veterinary medicinal products 
containing allyl trenbolone or beta-agonists have been administered for the purposes referred to in Article 4 of Directive 96/22/EC, may 
take place before the end of the withdrawal period, in accordance with Article 7(1) of Directive 96/22/EC/Azon törzskönyvezett lovakkal 
folytatott kereskedelemre, amelyeknek alliltrenbolont vagy béta-agonistákat tartalmazó állatgyógyászati készítményt adtak be a 96/22/EK 
irányelv 4. cikkében foglaltak szerint, az élelmezés-egészségügyi várakozási idő lejárta után kerülhet sor, a 96/22/EK irányelv 7. 
cikkének (1) bekezdésével összhangban

Date de la dernière administration 
conformément à l’article 4 de la Directive  
96/22/CE/Date of last administration in 
accordance with Article 4 of Directive  
96/22/EC/Az utolsó alkalmazás napja  

a 96/22/EK irányelv 4. cikkének megfelelően

Substance(s) incorporée(s) dans le médicament 
vétérinaire administré conformément à l’article 4 

Directive 96/22/CE/Substance(s) incorporated in the 
veterinary medicinal product administered in 

accordance with Article 4 of Directive 96/22/EC/A  
96/22/EK irányelv 4. cikkével összhangban 

alkalmazott állatgyógyászati készítményben található  
anyag(ok)

Vétérinaire responsable administrant et/ou prescrivant l’administration d’un médicament vétérinaire/ 
Veterinarian responsible administering and/or prescribing administration of veterinary medicinal  

product/Felelős állatorvos, aki az állatgyógyászati készítményt alkalmazza és/vagy alkalmazását felírja

Nom/Name/Név:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Adresse/Address/Cím:5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Code postal/Postal code/Irányítószám:5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lieu/Place/Hely:5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Téléphone/Telephone/Telefonszám:6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Signature/Signature/Aláírás

Partie/Part/V. rész

Remarque/Note/Megjegyzés: L’équidé est destiné à l’abattage pour la consommation humaine./The equine animal is intended for slaughter for human consumption. /A 
lóféle egyedet emberi fogyasztásra való vágásra szánták.
L’abattage de l’équidé est pour des raisons administratives retardé d’au moins six mois conformément à l’article 38, paragraphe 2(b) du règlement 
d’exécution (UE) 2021/963./The slaughter of the equine animal is for administrative reasons delayed for at least six months in accordance with 
Article 38(2)(b) of Implementing Regulation (EU) 2021/963./A lóféle egyed levágását adminisztratív okokból legalább hat hónappal elhalasztják az 
(EU) 2021/963 végrehajtási rendelet 38. cikke (2) bekezdésének b) pontjával összhangban.

Date de la suspension/Date 
of suspension/Felfüggesztés 

dátuma
Lieu/Place/Hely

Autorité compétente2 ou organisme délégué2/Competent authority2 or 
delegated body2/Illetékes hatóság2 vagy felhatalmazással rendelkező 

szervezet2

Nom (en lettres capitales) et signature de la personne responsable/ 
Name (in capital letters) and signature of the person responsible/A 

felelős személy neve (nyomtatott nagybetűvel) és aláírása

1. Information à ne fournir que si la présente section est délivrée à une autre date que la section I./Information only required if this Section is issued at a different date than Section I./ 
Csak abban az esetben kell megadni ezt az információt, ha e szakaszt az I. szakasztól eltérő időpontban adják ki.
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2. Biffer les mentions inutiles./Cross out what is not applicable./A nem kívánt rész törlendő.

3. Il est indispensable de spécifier les substances en se fondant sur la liste de substances établie conformément à l’article 115, paragraphe 5, du règlement (UE) 2019/6./Specification 
of substances against list of substances established in accordance with Article 115(5) of Regulation (EU) is compulsory./Kötelező az anyagok pontos megnevezése az anyagoknak a EU 
rendelet 115. cikke (5) bekezdésének megfelelően meghatározott listája alapján.

4. Les informations relatives à d’autres médicaments vétérinaires administrés conformément au règlement (UE) 2019/6 sont facultatives./Information on other veterinary medicinal 
products administered in accordance with Regulation (EU) 2019/6 is optional./Az (EU) 2019/6 rendeletnek megfelelően alkalmazott egyéb állatgyógyászati készítményekre vonatkozóan 
opcionális az információközlés.

5. Nom, adresse, code postal et lieu (en lettres capitales)./Name, address, postal code and place (in capital letters)./Név, cím, irányítószám és hely (nyomtatott nagybetűvel).

6. Numéro de téléphone selon le modèle [+ code pays (code régional) numéro]./Telephone in format [+ country code (regional code) number]./Telefonszám a következő formában: 
[+ országkód (körzetszám) szám].

7. La partie IV doit être complétée conformément à l’article 44 du règlement d’application (UE) 2021/963./Part IV to be completed in accordance with Article 44 of Implementing 
Regulation (EU) 2021/963./A IV. részt az (EU) 2021/963 végrehajtási rendelet 44. cikkének megfelelően kell kitölteni.

8. L’impression de cette référence n’est obligatoire que pour les duplicata de document d’identification délivrés conformément à l’article 38, paragraphe (2)(b), du règlement (UE) 
2021/963./The print of this reference is only mandatory for duplicate identification documents issued in accordance with Article 38(2)(b). of Regulation (EU) 2021/963./E 
hivatkozás kinyomtatása csak az (EU) 2021/963 rendelet [hivatkozás e rendeletre] 38. cikke (2) bekezdése b) pontjának megfelelően kibocsátott azonosítóokmány-másodlatok esetében kötelező.

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

L 213/48                                                                                                                                        
2021.6.16.  



III. SZAKASZ

Marque de validation ou licence/Validation Mark or Licence/Hitelesítő jelölés vagy engedély

Code Unique/Unique Code/Egyedi kód:
☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐

Conformément à l’article 92, paragraphe (2), du règlement 
délégué (UE) 2021/688/In accordance with Article 92(2) of 
Delegated Regulation (EU) 2020/688/Az (EU) 2020/688 
rendelet 92. cikke (2) bekezdésének megfelelően

Marque de validation valable jusque à/Validation mark valid  
until/A hitelesítő jelölés érvényessége: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -ig

vagy

Licence valable jusque à/Licence valid until/Az engedély 
érvényessége: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .-ig

Autorité compétente ou organisme délégué/Competent 
authority or delegated body/Illetékes hatóság vagy 
felhatalmazással rendelkező szervezet

Date/Date/Kelt

Lieu/Place/Hely

Nom (en lettres capitales) et signature de la personne  
qualifiée/Name (in capital letters) and signature of qualified 
person

/A képesített személy neve (nyomtatott nagybetűvel) és aláírása

Cachet de l’autorité compétente ou de l’organisme  
délégué/Stamp of competent authority or delegated body/Az 
illetékes hatóság vagy a felhatalmazással rendelkező szervezet 
bélyegzője

Megjegyzés: (nem kell szerepelnie az azonosító okmányban)
• E mintától kismértékben el lehet térni.
• Az (EU) 2021/963 végrehajtási rendelet alkalmazásának kezdőnapja előtt kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány esetében ezt a szakaszt az azonosító okmány 

meglévő szakaszai sorrendjének és számozásának megváltoztatása nélkül kell beilleszteni.
• A Nemzetközi Lovas Szövetség (FEI) elismerési kártyáját az érvényesítő címkével együtt az e szakaszban szereplő bejegyzéssel egyenértékűnek kell tekinteni.
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IV. SZAKASZ Egyedi kód
☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐

Coordonnées du propriétaire Details of ownership A tulajdonos adatai

1. Pour les compétitions sous compétence de la Fédération 
équestre internationale (FEI), la nationalité du cheval doit 
être celle de son propriétaire.

1. A Nemzetközi Lovas Szövetség (FEI) égisze alatt szervezett 
versenyek tekintetében a ló nemzeti hovatartozása 
megegyezik tulajdonosa állampolgárságával.

1. A Nemzetközi Lovas Szövetség (FEI) égisze alatt szer
vezett versenyek tekintetében a ló nemzeti hovatarto
zása megegyezik tulajdonosa állampolgárságával.

2. En cas de changement de propriétaire, le document 
d’identification doit être immédiatement déposé auprès de 
1’organisation, 1’association ou le service officiel 1’ayant 
délivré avec le nom et l’adresse du nouveau propriétaire afin 
de le lui transmettre après ré-enregistrement.

2. Amennyiben változik a tulajdonos, az azonosító okmányt 
azonnal be kell mutatni a kiállító szervnek, szervezetnek, 
egyesületnek vagy hivatalos szervnek, megadva az új 
tulajdonos nevét és címét, az újbóli nyilvántartásba vétel és 
az új tulajdonosnak történő továbbítás érdekében.

2. Amennyiben változik a tulajdonos, az azonosító ok
mányt azonnal be kell mutatni a kiállító szervnek, 
szervezetnek, egyesületnek vagy hivatalos szervnek, 
megadva az új tulajdonos nevét és címét, az újbóli nyil
vántartásba vétel és az új tulajdonosnak történő továb
bítás érdekében.

3. S’il y a plus d’un propriétaire ou si le cheval appartient ä une 
société, le nom de la personne responsable du cheval doit être 
inscrit dans le document d’identification ainsi que sa 
nationalité. Si les propriétaires sont de nationalités 
différentes, ils doivent préciser la nationalité du cheval.

3. Amennyiben egynél több tulajdonos van, vagy a ló 
tulajdonosa egy vállalat, a lóért felelős személy nevét és 
állampolgárságát kell feltüntetni az azonosító okmányban. 
Amennyiben a tulajdonosok eltérő állampolgárságúak, a ló 
nemzeti hovatartozását kell feltüntetni.

3. Amennyiben egynél több tulajdonos van, vagy a ló 
tulajdonosa egy vállalat, a lóért felelős személy nevét 
és állampolgárságát kell feltüntetni az azonosító ok
mányban. Amennyiben a tulajdonosok eltérő állam
polgárságúak, a ló nemzeti hovatartozását kell feltün
tetni.

4. Lorsque la FEI approuve la location d’un cheval par une 
Fédération équestre nationale, les détails de ces transactions 
doivent être enregistrés par la Fédération équestre nationale 
intéressée.

4. Amennyiben a FEI jóváhagyja egy ló valamely nemzeti 
lovasszövetség általi lízingjét, e műveletek részleteit a 
nemzeti lovasszövetségnek fel kell jegyeznie.

4. Amennyiben a FEI jóváhagyja egy ló valamely nemzeti 
lovasszövetség általi lízingjét, e műveletek részleteit a 
nemzeti lovasszövetségnek fel kell jegyeznie.

Date d’enregistrement par 
l’organisation, 1’association ou 

le service officiel
Date of registration by the 

organisation, association, or 
official service

/A szervezet, egyesület vagy hivatalos 
szerv általi nyilvántartásba vétel 

dátuma

Nom du propriétaire
Name of owner
/A tulajdonos neve

Adresse du propriétaire
Address of owner/A 

tulajdonos címe

Nationalité du propriétaire
Nationality of owner

/A tulajdonos állampolgársága

Signature du propriétaire
Signature of owner

/A tulajdonos aláírása

Cachet de 1’organisation, 
association ou service officiel 

et signature
Organisation, association or 

official service stamp and 
signature

/A szervezet, egyesület vagy 
hivatalos szerv bélyegzője és 

aláírás

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

L 213/50                                                                                                                                        
2021.6.16.  



Megjegyzés: (nem kell szerepelnie az azonosító okmányban)
Az egyedi kód rovatát nem kell kitölteni, ha az egyedi azonosító okmány bővített okmányként kerül kiállításra, amely az I–X. szakaszt osztatlan egészként tartalmazza.

V. SZAKASZ

Certificat zootechnique pour les échanges de reproducteurs de race pure de l’espèce équine (Equus caballus et Equus asinus), conformément àl’annexe V, partie 2, chapitre I, 
du règlement (UE) 2016/1012

Zootechnical certificate for trade in purebred breeding animals of the equine species (Equus caballus and Equus asinus), in accordance with Chapter I of Part 2 of Annex V to 
Regulation (EU) 2016/1012/

A lófélék (Equus caballus és Equus asinus) fajtatiszta tenyészállatainak kereskedelméhez szolgáló származási igazolás, az (EU) 2016/1012 rendelet V. melléklete 2. részének I. fejezetével összhangban

I. RÉSZ

1. A kibocsátó tenyésztőszervezet vagy illetékes hatóság neve
(elérhetőségek és adott esetben hivatkozás a honlapra)

2. A törzskönyv neve 3. A fajta neve

4. Az állat neve és kereskedelmi megnevezése (1), valamint a születés helye szerinti ország 
kódja (2)

5.1. Egyedi azonosító szám (3)

5.2. Egész élettartamra szóló egyedi szám (4)☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐6. Törzskönyvi szám (5)

7. Az állat azonosítása (1) (6)

7.1. Válaszjeladókód (1)
Leolvasórendszer (ha nem ISO 11784) (1)
Vonalkód (1)

7.2. Az azonosítás ellenőrzésének alternatív módszere (1)

☐☐☐ ☐☐☐ ☐☐☐ ☐☐☐ ☐☐☐

8. Az állat születési ideje
(használja a nn.hh.éééé formátumot)

9. Az állat születési országa

10. A tenyésztő neve, címe és elektronikus levélcíme (1)
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11. Családfa (7) (8)

11.1. Apaállat
Törzskönyvi szám és 
rész

11.1.1. Hímivarú apai nagyszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.1.1.1. (1) Hímivarú apai dédszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.1.1.2. (1) Nőivarú apai dédszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.1.2. Nőivarú apai nagyszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.1.2.1. (1) Hímivarú apai dédszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.1.2.2. (1) Nőivarú apai dédszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.2. Anyaállat
Törzskönyvi szám és 
rész

11.2.1. Hímivarú anyai nagyszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.2.1.1. (1) Hímivarú anyai dédszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.2.1.2. (1) Nőivarú anyai dédszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.2.2. Nőivarú anyai nagyszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.2.2.1. (1) Hímivarú anyai dédszülő
Törzskönyvi szám és rész

11.2.2.2. (1) Nőivarú anyai dédszülő
Törzskönyvi szám és rész

12.1. Kelt
(insert place of issue)

12.2. Kelt
(insert date of issue in format dd/mm/yyyy)

12.3. Az aláíró neve és beosztása
(A kibocsátó tenyésztőszervezet vagy illetékes hatóság által a származási igazolás e részének aláírására felhatalmazott személy (9)
nyomtatott nagybetűvel feltüntetett neve és beosztása)

12.4. Aláírás

(1) Amennyiben nem alkalmazható, hagyja üresen.
(2) Adott esetben, ha a fajtára vonatkozó nemzetközi megállapodások megkövetelik, adja meg az ország kódját.
(3) Az (EU) 2016/1012 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. melléklete 1. része I. fejezetének 3. pontja szerinti, az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 114. cikke (1) bekezdésének a) 

pontjában „egyedi kódként” említett és az (EU) 2021/963 végrehajtási rendelet 8. cikke (2) bekezdésének megfelelően nyilvántartott egyedi azonosító szám.
(4) Az (EU) 2015/262 végrehajtási rendelet 2. cikkének o) pontjában meghatározott, egész élettartamra szóló egyedi szám, amennyiben az említett végrehajtási rendelettel összhangban az állathoz rendelték.
(5) Akkor szükséges, ha eltér az (EU) 2015/262 végrehajtási rendelettel összhangban az állathoz hozzárendelt egyedi azonosító számtól vagy egész élettartamra szóló egyedi számtól.
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(6) Nem szükséges, ha a származási igazolás I. része a tenyésztőszervezet által kiadott, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány szerves részét képezi. Ha az egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmányt az (EU) 2015/262 végrehajtási rendelet értelmében bocsátották ki, az említett végrehajtási rendelet 2. cikkének o) pontjában meghatározott, egész élettartamra szóló egyedi számot is meg kell adni.

(7) Szükség esetén tüntesse fel a további generációkat is.
(8) Tüntesse fel az (EU) 2016/1012 rendelet II. melléklete 1. része I. fejezetének 3. pontja szerinti, az (EU) 2016/429 rendelet 114. cikke (1) bekezdésének a) pontjában „egyedi kódként” említett egyedi azonosító 

számot. Ha az egyedi azonosító szám nem áll rendelkezésre vagy eltér attól a számtól, amelyen az állatot a törzskönyvbe bejegyezték, adja meg a törzskönyvi számot.
(9) Ez a személy a tenyésztőszervezet vagy az (EU) 2016/1012 rendelet 30. cikke (2) bekezdésének b) pontjában említett illetékes hatóság képviselője.

II. RÉSZ

1.1. Egyedi azonosító szám (1)

1.2. Egész élettartamra szóló egyedi szám (2)☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐

2. Az állat azonosítása (3)

2.1. Válaszjeladókód (4)☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐
Leolvasórendszer (ha nem ISO 11784) (4)
Vonalkód (4)

2.2. Az azonosítás ellenőrzésének alternatív módszere (3)

3. Nem

4. A főtörzskönyvi részen belüli osztály (4) 5. A tulajdonos (7) neve, címe és elektronikus levélcíme (4)

4.1. A törzskönyv neve (5) 4.2. A főtörzskönyvi részen belüli osztály (6)

6. Kiegészítő információk (4) (8) (9)

6.1. A teljesítményvizsgálatok eredményei

6.2. A legutóbb az alábbi napon elvégzett genetikai értékelés naprakész eredményei
(a dátumot a következő formátumban kell beilleszteni: nn.hh.éééé)

6.3. Az állat genetikai rendellenességei és genetikai sajátosságai a tenyésztési programmal összefüggésben

6.4. Az azonosság-ellenőrzésre használt módszer és az ellenőrzés eredménye (4) (10) (11) 6.5. A szülőellenőrzés eredménye (4) (10) (12)

7. Fedeztetés/párzás (4) (5)

7.1. Dátum (használja a nn.hh.éééé formátumot)

7.2. A vonatkozó igazolás száma (15)

7.3. A hímivarú donorállat azonosítása

7.3.1. Egyedi azonosító szám (1)

7.3.2. Egész élettartamra szóló egyedi szám (2)☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐

7.3.3. Az azonosság-ellenőrzésre használt módszer és az ellenőrzés eredménye (4) (10) (11) 7.3.4. A szülőellenőrzés eredménye (4)
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8.1. Kelt
(insert place of issue)

8.2. Kelt
(a dátumot a következő formátumban kell beilleszteni: nn.hh.éééé)

8.3. Az aláíró neve és beosztása
(A kibocsátó tenyésztőszervezet vagy illetékes hatóság által az igazolás e részének aláírására felhatalmazott személy (16)nyomtatott nagybetűvel feltüntetett neve és beosztása)

8.4. Aláírás

(1) Az (EU) 2016/1012 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. melléklete 1. része I. fejezetének 3. pontja szerinti, az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 114. cikke (1) bekezdésének a) 
pontjában „egyedi kódként” említett és az (EU) 2021/963 végrehajtási rendelet 6. cikke (2) bekezdésének megfelelően nyilvántartott egyedi azonosító szám.

(2) Az (EU) 2015/262 végrehajtási rendelet 2. cikkének o) pontjában meghatározott, egész élettartamra szóló egyedi szám, amennyiben az említett végrehajtási rendelettel összhangban az állathoz rendelték.
(3) Nem szükséges, amennyiben az információk megegyeznek az I. rész 7. pontjában szereplő információkkal, és az I. és II. rész osztatlan, integrált egészét képezik, az egész élettartamra szóló egyedi azonosító 

okmányban vagy ahhoz csatolva. Ha az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányt az (EU) 2015/262 végrehajtási rendelet értelmében bocsátották ki, az említett rendelet 2. cikkének o) pontjában 
meghatározott, egész élettartamra szóló egyedi számot is meg kell adni.

(4) Amennyiben nem alkalmazható, hagyja üresen.
(5) Abban az esetben szükséges, ha eltér az I. rész 2. pontjától.
(6) Nem szükséges, ha szerepel ez az információ az (EU) 2015/262 bizottsági végrehajtási rendelettel összhangban kiadott azonosító okmány V. szakaszában.
(7) Nem szükséges, ha az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány más részeiben szerepelnek a tulajdonossal kapcsolatos naprakész információk.
(8) Szükség esetén használjon további lapokat.
(9) Ha a genetikai információ elérhető egy honlapon, az (EU) 2016/1012 rendelet 32. cikke (3) bekezdésével összhangban az illetékes hatóság e helyett engedélyezheti a honlapra való hivatkozás megadását.
(10) DNS-vizsgálaton vagy vércsoportvizsgálaton alapuló elemzés.
(11) Az (EU) 2016/1012 rendelet 22. cikke (1) bekezdésének megfelelően a lófélék mesterséges megtermékenyítésre felhasználandó sperma gyűjtéséhez igénybe vett fajtatiszta tenyészállataira vonatkozóan 

megadandó információ. Feltüntetését a tenyésztőszervezetek az (EU) 2016/1012 rendelet 22. cikkének (2) bekezdése alapján előírhatják a lófélék mesterséges megtermékenyítésre felhasználandó petesejtek és 
embriók gyűjtéséhez igénybe vett fajtatiszta tenyészállatai tekintetében is. Adja meg az adatokat vagy arra az adatbázisra utaló ügyszámot, ahol az adatok rendelkezésre állnak.

(12) Amennyiben a tenyésztési program előírja.
(13) Vemhes nőivarú állatok esetében megadandó információ. Az információ külön dokumentumban is feltüntethető.
(14) A nem kívánt rész törlendő.
(15) Amennyiben nem alkalmazandó, a 7.3.4. pontban meg kell adni a szülőellenőrzés eredményeit.
(16) Ez a személy a tenyésztőszervezet vagy az (EU) 2016/1012 rendelet 30. cikke (2) bekezdésének b) pontjában említett illetékes hatóság képviselője.

Megjegyzés a kibocsátó hatóság számára [nem kell szerepelnie az azonosító okmányban]: Az e mintától való formai eltérés engedélyezett, ha az előírt minimális információ megadása biztosított. 
A lábjegyzeteket nem szükséges kinyomtatni, amennyiben hivatkozás utal az elérhető magyarázatra
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VI. SZAKASZ

Contrôles d’identité de l’équidé décrit dans ce document 
d’identification

Control of identification of the equine animal described in the 
identification document

Az azonosító okmányban leírt lóféle egyed azonosságának 
ellenőrzése

L’identité de l’équidé doit être contrôlée chaque fois que les lois 
et règlements 1’exigent et il doit être certifié qu’elle est 
conforme à la description donnée dans la section I du 
document d’identification.

Minden esetben, ha azt a jogszabályok és előírások 
megkövetelik, a lóféle egyedet azonosítani kell, és igazolni kell, 
hogy az megfelel az azonosító okmány I. szakaszában 
szereplő leírásnak.

Minden esetben, ha azt a jogszabályok és előírások 
megkövetelik, a lóféle egyedet azonosítani kell, és igazolni kell, 
hogy az megfelel az azonosító okmány I. szakaszában szereplő 
leírásnak.

Date(jj/mm/aaaa)
Date(dd/mm/yyyy)

/Dátum (nn/hh/éééé)

Ville et pays
Place and country

/Hely és ország

Motif du contrôle (concours, certificat 
sanitaire, etc.)

Purposeof of check (event, health 
certificate, etc.)

/Az azonosítás oka (esemény, 
egészségügyi bizonyítvány stb.)

Nom (en lettres capitales), qualité de la personne ayant vérifié 
1’identité et signature

Name (in capital letters), capacity of official verifying the 
identity and signature,

Az azonosság ellenőrzését végző személy neve (nyomtatott 
nagybetűvel), beosztása és aláírása
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VII. SZAKASZ

Grippe équine seulement
Ou

Grippe équine utilisant des vaccins combinés

Equine influenza only
Or

equine influenza using combined vaccines
Csak lóinfluenzaVagylóinfluenza elleni kombinált vakcinák

Enregistrement des vaccinations Vaccination record Vakcinázási napló

Toute vaccination subie par l’équidé doit être portée dans le 
cadre ci-dessous de façon lisible et précise et complétée par le 
nom et la signature du vétérinaire.

Details of every vaccination which the equine animal has 
undergone must be entered clearly and in detail, and 
completed with the name and signature of veterinarian.

A lóféle egyed összes vakcinázásának részleteit egyértelműen, 
részletesen kell feltüntetni, és el kell látni az állatorvos nevével 
és aláírásával.

Date
Date
/Kelt

Lieu
Place
/Hely

Pays
Country
/Ország

Vaccin/Vaccine Nom (en lettres capitales) et signature du 
vétérinaire

Name (in capital letters) and signature of 
veterinarian

/Az állatorvos neve (nyomtatott nagybetűvel) és aláírása

Nom
Name
/Név

Numéro du lot Batch 
number

/Tételszám

Maladie(s)
Disease(s)

/Betegség(ek)
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VIII. SZAKASZ

Maladies autres que la grippe équine Diseases other than equine influenza A lóinfluenzán kívüli betegségek

Enregistrement des vaccinations Vaccination record Vakcinázási napló

Toute vaccination subie par l’équidé doit être portée dans le 
cadre ci-dessous de façon lisible et précise et complétée par le 
nom et la signature du vétérinaire.

Details of every vaccination which the equine animal has 
undergone must be entered clearly and in detail, and 
completed with the name and signature of veterinarian.

A lóféle egyed összes vakcinázásának részleteit egyértelműen, 
részletesen kell feltüntetni, és el kell látni az állatorvos nevével 
és aláírásával.

Date
Date
/Kelt

Lieu
Place
/Hely

Pays
Country
/Ország

Vaccin/Vaccine Nom (en lettre capitales) et signature du vétérinaire
Name (in capital letters) and signature of 

veterinarian
/Az állatorvos neve (nyomtatott nagybetűvel) és aláírása

Nom
Name
/Név

Numéro du lot
Batch number

/Tételszám

Maladie(s)
Disease(s)

/Betegség(ek)

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

2021.6.16.                                                                                                                                        
L 213/57  



IX. SZAKASZ

Examen de laboratoire Laboratory health test Laboratóriumi egészségügyi vizsgálat

Le résultat de tout examen effectué par un vétérinaire pour une 
maladie transmissible ou par un laboratoire agréé par le service 
vétérinaire officiel du pays (‘laboratoire officiel’) doit être noté 
clairement et en détail par le vétérinaire qui représente 
1’autorité demandant l’examen.

A valamely átvihető betegségre vonatkozóan állatorvos által 
végzett, vagy a hatósági állatorvosi szolgálat által 
engedélyezett laboratórium (hatósági laboratórium) által 
végzett valamennyi vizsgálat eredményét egyértelműen és 
részletesen fel kell jegyeznie a vizsgálatot előíró hatóság 
nevében eljáró állatorvosnak.

A valamely átvihető betegségre vonatkozóan állatorvos által 
végzett, vagy a hatósági állatorvosi szolgálat által engedélyezett 
laboratórium (hatósági laboratórium) által végzett valamennyi 
vizsgálat eredményét egyértelműen és részletesen fel kell 
jegyeznie a vizsgálatot előíró hatóság nevében eljáró 
állatorvosnak.

Date de prélèvement
Sampling date

Mintavétel napja

Maladie transmissible 
concernée

Transmissible disease tested for
Vizsgált átvihető betegség

Nature de l’examen
Type of test

A vizsgálat típusa

Résultat de l’examen
Result of test

A vizsgálat eredménye

Laboratoire officiel ayant 
effectué l’examen

Official laboratory which 
carried out the test

A vizsgálatot végző hatósági 
laboratórium

Nom (en lettres capitales) et 
signature du vétérinaire

Name (in capital letters) and 
signature of veterinarian

Az állatorvos neve (nyomtatott 
nagybetűvel) és aláírása
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X. SZAKASZ

Châtaignes

Dessiner le contour de chaque châtaigne dans la carré correspondant: à ne remplir que pour les chevaux sans marque 
et avec moins de trois épis

Chestnuts

Minden olyan ló esetében, amelyen nem találhatók jelek, illetve amelynek háromnál kevesebb szőrforgója van, mind a 
négy szarugesztenye körvonalát be kell rajzolni a megfelelő mezőbe.

Szarugesztenyék

Minden olyan ló esetében, amelyen nem találhatók jelek, illetve amelynek háromnál kevesebb szőrforgója van, mind a 
négy szarugesztenye körvonalát be kell rajzolni a megfelelő mezőbe.

Antérieur droit/Right Foreleg/Jobb elülső láb Postérieur droit/Right Hindleg/Jobb hátulsó láb

Antérieur gauche/Left Foreleg/Bal elülső láb Postérieur gauche/Left Hindleg/Bal hátulsó láb

2. RÉSZ

A lófélék egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmányára vonatkozó kiegészítő követelmények

Az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány:

a) formátuma 210 x 148 mm (A5) és 250 x 200 mm közötti méretű nyomtatott útlevél;

b) megfelelő védelmet biztosító külön (elülső és hátsó) borítóval rendelkezik, amelyen feltüntethető az illetékes 
hatóság, a felhatalmazással rendelkező szervezet, a tenyésztőszervezet, illetve a futamokért vagy versenyekért 
felelős hatóság logója, és amely borítójának belső oldalán adott esetben kialakítható egy, a IV–X. szakaszt 
tartalmazó oldalak osztatlan egészként való behelyezésére alkalmas zseb;

c) szétválaszthatatlan gépi szegecseléssel rögzített formában tartalmazza legalább az I. a II. és a III. szakaszt, a lapok 
csalárd módon történő eltávolításának és kicserélésének megakadályozása érdekében. Amennyiben az I–III. szakasz 
szabványos dokumentumként kerül kiállításra, megfelelő kötésmargóval rendelkezik ahhoz, hogy a későbbiekben 
lehetőség legyen a bővített formátumban kiállított, egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány bekötésére;

d) sorozatszámok alkalmazása esetén legalább az I., a II. és a III. szakaszt az egész élettartamra szóló egyedi azonosító 
okmány sorozatszámával ellátott oldalakon tartalmazza;

e) legalább az I., a II. és a III. szakasz valamennyi oldalát az „oldalszám/összoldalszám” formátum szerinti számozással 
tartalmazza;

f) legalább az I. szakasz A. részében foglalt információkat védi a csalárd módon történő módosításokkal szemben, 
akár laminálással, akár az okmány vagy legalább annak lényeges részeinek kinyomtatásával különleges, biztonságos 
– például dombornyomással vagy vízjellel ellátott – papírra;

g) tartalmazza az 1. részben előírt általános utasításokat, amennyiben az okmány magában foglalja az I–X. szakaszt. 
Amennyiben az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány csak az I– III. szakaszt foglalja magában, az 1. 
részben előírt általános utasítások kinyomtatása nem kötelező.
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III. MELLÉKLET 

1. RÉSZ

Műanyag kártyákon vagy intelligens kártyákon tárolt információk

A műanyag kártya vagy intelligens kártya legalább a következőket tartalmazza:

1. A műanyag kártyán vagy az intelligens kártyán látható információk:

– illetékes hatóság;

– egyedi kód;

– faj és nem;

– a válaszjeladó által továbbított kód utolsó 15 számjegye;

– a lóféle egyed fényképe (nem kötelező).

2. Az intelligens kártyán szereplő, szabványos szoftver használatán keresztül hozzáférhető elektronikus információk:

– az egész élettartamra szóló egyedi azonosító okmány I–X. szakaszában szereplő valamennyi kötelező információ;

– a korábban bevitt információk bármely módosításának naplózása;

– a lóféle egyed fényképe (nem kötelező).

2. RÉSZ

A műanyag kártyák és az intelligens kártyák fizikai jellemzői

A műanyag kártyák és az intelligens kártyák a következő fizikai jellemzőkkel rendelkeznek:

– az ISO 7810 és az ISO 7816-1 szabványnak megfelelő;

– a felhasznált anyagot biztonságossá kell tenni hamisítás ellen;

– a kártya elő- és hátoldalán található információk szabad szemmel olvashatók, legalább 5 pontos betűnagyság 
alkalmazásával.
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IV. MELLÉKLET 

A 24. cikk szerinti ideiglenes azonosító okmány mintája 

Illetékes hatóság IDEIGLENES OKMÁNY
(Az (EU) 2021/963 bizottsági végrehajtási rendelet 24. cikke)

Az ország neve

Az állattartó/tulajdonos neve és címe:
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Egyedi kód
☐☐☐-☐☐☐-☐☐☐☐☐☐☐☐☐
Az egyedi kód vonalkódja (ha rendelkezésre áll)

Az állat neve: Válaszjeladókód/füljelző

☐☐☐ ☐☐☐ ☐☐☐ ☐☐☐ ☐☐☐
Nem:

Szín: Vonalkód (opcionális)/füljelző

Születési idő:

Alternatív azonosság-ellenőrzési módszer (ha rendelkezésre áll):

A kiállítás ideje és helye: Az aláíró személy neve (nyomtatott nagybetűvel) és beosztása Aláírás

Megjegyzés az illetékes hatóság vagy a felhatalmazással rendelkező szervezet számára [nem kell szerepelnie az azonosító okmányban]: E mintától kismértékben el lehet térni.
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